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Udruženje “Bačkopoljski malinari”
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O NOĆNOM ŽIVOTU

Carnexu veliki šampionski pehar
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Deficit
doktora

i sestara

► Odlukom stručne 
komisije Međunarodnog 
poljoprivrednog sajma u 
Novom Sadu, kompanija 
Carnex dobitnik je Velikog 
šampionskog pehara za 
odličan kvalitet mesa i 
proizvoda od mesa.
Čak tri Carnex proizvoda 
iz različitih kategorija – 
specijal šunka, Carnex 
Selection pašteta sa dim-
ljenom slaninom i goveđi 
gulaš, ove godine šam-
pioni su kvaliteta grupe 
poizvoda. Pored
toga, na Međunarodnom 
poljoprivrednom sajmu u 
Novom Sadu, IM Carnex 
dobitnik je najviše
priznanja – 35 proizvoda 
iz različitih kategorija 
nagrađeno je Zlatnom i 
Velikom zlatnom
medaljom za kvalitet.

MLADI
GOVORE

Na 83. Međunarodnom poljoprivrednom sajmu

Seljak je 
prepušten 

stihiji

Deca prvi gosti manifestacije
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 Dr Milica Vušurević,
specijalista

ginekologije i akušerstva

FK “Hajduk Junior” Kula

Timko Vladimir, 
poljoprivrednik iz 

Kucure seje
suncokret i soju

Tvorac 
folklora

u 
Vrbasu

Ljubomir Vujčin, koreograf
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Muzeji Srbije “od 10 do 10”

► Prvi  gosti stalne 
postavke Muzeja u 
Vrbasu bili su predškolci 
PU “Boško Buha”. Nakon 
toga deca su u centru 
ispred spomenika Palim 
borcima na postavljenim 
štafelajima crtala i od 
plastelina pravila figure. 
Kroz maštu i umetnost 
oni su prikazali kako vide 
svoj grad.
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Budućnost je u malinama

Obnovljen rad kluba
Srbobranske

novosti

Opština ulazi 
u kreditni 

aranžman sa 
Slovencima



Bačka u ritmu Evrope
i mesecu kulture

Nakon izbornih aktivnosti 
koje su imale nešto veći inten-
zitet u Kuli, Srbobranu i Malom 
Iđošu, s obzriom da su se u tim 
opštinama pored republičkih, 
pokrajinskih održani i lokalni 
izbori, uglavnom vlada postiz-
borna tišina. U Kuli se na dva 
biračka mesta ponovilio gla-
sanje i sada se čeka u sve tri 
opštine na formiranje skupš-
tinskih većina. Istini za volju 
nije bilo neke bure ni u izbor-
noj noći, a većina građana u sve 
tri opštine kao i u Vrbasu, koji 
nije imao lokalne izbore, glas-
ala je za pobednika. No i pored 
te činjenice izborne koalicije se 
moraju praviti na lokalu i tre-
nutno su u toku razni dogovori 
i pregovori o (ne)mogućim koal-
icijama i pravljenju skupštinskih 
većina, čega je Vrbas pošteđen. 
Tokom pregovora ili za sada 
nekih turbulencija nije bilo, da 
li je i Vrbas pošteđen političkih 
turbulencija, nije poznato, ili jav-
nost, fala bogu, nije obaveštena 
o tome? U međuvremenu život 
nastavlja da teče dalje pa su 
nedavno Srbobran posetili diplo-
mate iz Španije, a Vrbas ambasa-
dor Finske, a sve je već ranije ute-
mljeno aktivnostima ovih dveju 
lokalnih samouprava koje su 
uključene u veliki projekat pod 
nazivom „Srbija u ritmu Evrope“, 
u kojem učestvuju i takmiče se 
učenici ovih opština. U pos-
tizbornoj tišini se neometano 
odvija i kulturni život opština, 
koji je mora se priznati bio bogat 
i raznovrstan sve vreme, jer su 
održavane smotre, kulturne 
manifestacije, izložbe i programi 
kulturnih institucija, zacrtani 

radom kulturnih poslenika, bez 
obzira na pozicije, materijalne 
i svake druge prirode u kojima 
rade.Tu sasvim sigurno prednjači 
Vrbas, posebno ako se na umu 
ima maj mesec u kome Vrbas 
već tradicionalno i uporno drži 
mesto centra kulturnih zbivanja 
u regionu, a evo i zašto. U maju 
ove godine otpočeli su dani 
muzeja koji traju deset dana 
„od deset do deset“ i ponuđen je 
zaista raznovrstan kulturni pro-
gram koji se uglavnom odvija 
u posebnom ambijentu stare 
Reformatske crkve. Održaće se 
i tradicionalna slikarska man-
ifestacija „Paleta mladih“ koja 
okuplja mlade umetnike i iz 
regiona bivše države, a sigurno 
je kultni događaj održavanje 
manifestacije Festivala poezije 
mladih koji će uskoro obeleža-
vati i pola veka postojanja. I ove 
će godine, kao i do sada, nas-
tupiti eminentna književna i 
pesnička imena sa prostora ex 
Jugoslavije, kao što će biti pro-
movisani mladi pesnici, i sve to 
daje jedan pečat ovom gradu 
koji je odavno poznat kao centar 
poezije i grad pesnika. Neovisno 
od izbora i izbornih godina, 
besparice, položaja kulture, kul-
turni radnici ovog grada i svi oni 
koji su vezani za njega, kao i oni 
koji iole imaju sluha za kulturu, 
drže do ove manifestacije. Tako 
da građani ne samo Vrbasa nego 
i iz okruženja imaju priliku da 
posete, vide i čuju šta ima novo 
u svetu poezije, književnosti i 
kulture. Svakako da kulturna 
interesovanja ne bi trebalo da 
zavise od izbora, izbornih rezu-
ltata?!                         Bačka Press

Zagađeni vodotokovi i zemljište
U opštini Kula u Odelenju za 

inspekcijske poslove i zaštitu 
životne sredine kažu da se iz 
opštinskog budžeta izdvaja 
dosta novca za zaštitu životne 
sredine. „Žaštita životne sre-
dine prepliće se sa komunalnom 
delatnosšću, a u opštini Kula 
poslednjih godina izdvojeno je 
dosta novca za izgradnju kanali-
zacione mreže. Pored zagađenog 
kanala veliki ekološki problem 
upravo predstavljaju septičke 

jame, a sa druge strane problem 
su i građani koji ne priključuju 
domaćnstva na kanalizacionu 
mrežu. Nadamo se da će se i taj 
problem rešiti, građani su obav-
ezni da domaćinstva priključe 
na mrežu, a opština Kula je 
jedna od retkih koja za prikl-
jučenje ne naplaćuje nikakvu 
taksu. Zagađenje vodotokova 
i zemljišta su zapravo najveći 
problem u našoj sredini. Što se 
zagađenog kanala tiče delimo 

istu sudbinu sa opštinom Vrbas 
i to je zaista veliki ekološki 
problem“, kaže Branko Kostić, 
rukovodilac Odelenja za ins-
pekcijske poslove i zaštitu 
životne sredine. On je istako 
izuzetno dobru saradnju 
sa svim odelenjima koja su 
zadužena za ekologiju i komu-
nalnu oblast u opštini Vrbas, 
kao i Kancelarijom za energetski 
menadžment.
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U okviru Opštinske uprave u 
Vrbasu postoji Odelenje koje se 
bavi isključivo pitanjima zaš-
tite životne sredine. “Pitanjima 
ekologije se bavi Odelenje za 
zaštitu životne sredine i ener-
getski menadžment. Najveći 
ekološki problem u opštini 
je zagađenje Velikog bačkog 
kanala. 

Zagađenje je u velikoj 
meri posledica ispuštanja 
neprečišćenih industrijskih, 

a zatim i komunalnih otpad-
nih voda.“, kaže Maja Bjekić, 
rukovodilac Odelenja za zaštitu 
životne sredine. Ona je istakla 
da opština Vrbas izdvaja znača-
jna finansijska sredstva za reša-
vanje ekoloških problema i za 
realizaciju aktivnosti defini-
sanih planovima i programima, 
a istovremeno aplicira za dobi-
janje sredstava sa viših nivoa 
vlasti kao i iz fondova Evropske 
unije.

„Stvaranjem zajednice visoke 
ekološke svesti koja će čuvati i 
unapređivati životnu sredinu i 
kontinuiranom edukacijom, pre 
svega mladih, stvaraju se uslovi 
za upravljanje prirodnim resur-
sima na održiv način. Kako se 
mi odnosimo prema prirodi, 
tako se i ona odnosi prema 
nama“,  istakla je Maja Bjekić.

U opštini Kula dosta novca izdvojeno za izgradnju kanalizacione mreže

Problem predstavljaju septičke jame
U opštini Mali Iđoš u okviru 

Odelenja za privredu,poljop-
rivredu, kancelarije za loka-
lni ekonomski razvoj, zaštitu 
životne sredine i komunalne 
i stambene poslove, rade dve 
osobe u oblasti zaštite životne 
sredine i to inspektor za zaštitu 
životne sredine i stručni sarad-
nik. Na žalost i ovo dvoje 
zaposlenih bave se više dru-
gim poslovima nego zaštitom 
životne sredine, jer Odelenje 

obuhvata više oblasti. Prema 
rečima Vere Unterberger, ins-
pektora zaštite životne sredine 
u opštini Mali Iđoš na sreću 
većih ekoloških problema u 
ovoj opštini nema. „S jedne 
strane dobro je što nema većih 
ekoloških problema, sa druge 
strane nije dobro jer nema 
industrije u opštini. Ekološki 
problem predstavljaju septičke 
jame, jer nema kanalizacione 
mreže. Osim toga smetlište 

nije uređeno, što takođe pred-
stavlja problem. Prošle godine 
bio je problem sa zagađenjem 
reke Krivaje koja protiče kroz 
našu opštinu, iako zagađenje 
ne potiče iz naše opštine reka 
je celom dužinom bila zagađena 
i stanje je bilo alarmantno. Na 
sreću ove godine do sada takvh 
problema nije bilo“, rekla je 
Vera Unterberger apelovala na 
građane, da i sami vode računa 
o zaštiti životne sredine.

U opštini Mali Iđoš nije izgrađena kanalizaciona mreža

Mnoštvo ekoloških problema
U okviru Opštinske uprave 

Srbobran postoji Odelenje za 
urbanizam, stambeno - komu-
nalne poslove i zaštiu životne 
sredine. Opština Srbobran ima 
cilj da sa uklanjanja posledica 
pređe na prevenciju nastanka 
degradacije životne sredine. To 
podrazumeva da se u drugim 
područjima kao što su poljop-
rivreda, energetika, saobraćaj, 
regionalni razvoj, istraživanje, 
inovacije i inostrana pomoć 
u potpunosti vodi računa o 
ekološkim posledicama tih 
politika i odluka o finansir-
anju. Takvim ujednačavanjem 
omogućiće se dosledniji pris-
tup ekološkim izazovima i tako 
postići najveća moguća pozi-
tivna promena – saopštili su iz 

Opštinske uprave.
U opštini Srbobran, kako 

kažu u resornom Odelenju 
postoji mnoštvo problema 
kod zaštite životne sredine 
i zaštite prirode, kao što su 
neadekvatno odlaganje otpada, 
zagađivanje vodotokova komu-
nalnim vodama, nestajanje vrsta 
koje su endemične, nedovol-
jna zainteresovanost i inici-
jativa građana za razvoj loka-
lne ekologije. Rešenja ovakvih 
problema zahtevaju angažman 
i saradnju stručnjaka i vlasti 
na lokalnom nivou, koji imaju 
najvažniju ulogu u rešavanju 
problema, uz finansijsku pomoć 
države, evropskih fondova i 
donatora. Građani su spremni 
da se edukuju i da učestvuju u 

akcijama, ali je potrebna veća 
transparentnost svih aktera 
u ovoj oblasti. U opštinskoj 
upravi su istakli da se moti-
vacija građana da participiraju 
u sistemu zaštite životne sre-
dine ne odnosi samo na nji-
hovu potrebu da učestvuju u 
donošenju odluka, već podra-
zumeva i njihovu zainteresova-
nost i spremnost da učestvuju u 
sprovođenju usvojenih odluka. 
Ovakve aktivnosti treba podsti-
cati, da se podrži njihova sprem-
nost da se uključe u nove orga-
nizovane akcije zaštite životne 
sredine, kao i da se iznađu novi 
načini na koji bi se građani 
opštine Srbobran uključili u te 
aktivnosti.

U opštini Srbobran građani spremni za edukaciju

Najveći problem zagađen kanal
Opština Vrbas aplicira za finansijska sredstva za ekologiju
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Klub sa tradicijom

Na strelištu kod Šlajza održan 
je 15. po  redu, Turnir Streljački 
klub “Univerzal M”, na kojem je 
učešće uzelo preko 35 učesnika 
u pojedinačnoj i četiri u ekipnoj 

konkurenciji. U pojedinačnoj 
konkurenciji prvo mesto osvo-
jio je Srđan Milović iz domaćeg 
kluba SK “Univerzal M”, dru-
gomesto Duško Ilić – Beograd 
i treće mesto Nenad Njaradi – 
Vrbas. U ekipnoj konkurenciji 

najuspešniji su bili opet 
domaćini, ekipa, SK “Univerzal 
M”, ispred SK “Crvenka” i treće 
plasirane ekipe SK “7.Juli” iz 
Odžaka. SK “Univerzal M” se 

pored dobrih rezultata na ovom 
takmičenju istakao i u izuzetno 
doboj organizaciji takmičenja, 
na kojem je nastupilo i nekoliko 
najuspešnijih takmičara ovog 
sporta u Srbiji.

Održan 15. Turnir SK 
“Univerzal M” Vrbas

FK “Jadran” iz Feketića osno-
van je davne 1912.godine, a 
tokom svojih 104 godine pos-
tojanja uvek je okupljao veliki 

broj mladih ljudi, sportista iz 
Feketića i njegovog komšiluka,u 
svim kategorijama. Kao najveći 
uspeh u klupskoj istoriji, može 

se istaći plasman u Finale kupa 
Vojvodine 2013.godine, kao i 
plasman u Vojvođansku ligu, 
iste te godine.

“Sistem rada sa decom uzrasta 
od 7 do 11 godina podrazumeva 
motivisanje fizičkih i motornih 
aktivnosti, učenje osnova, prvih 

koraka fudbalske igre, kao i sva-
kodnevo mentalno sazrevanje i 
napredovanje dece. Najsnažniji 
motiv su same pobede, ali isto 
tako i učenje i poštovanje fer-
pleja protivnika, publike, sudija, 
kao i svih ostalih učesnika 
jedne sportske utakmice ili 
takmičenja”, kaže trener Zlatko 
Novaković. Prema njegovim 
rečima samo takmičenje u ovom 
uzrastu, na žalost, još nije orga-
nizovano  u neposrednoj oko-
lini, tako da utakmice gotovo 
svake nedelje igraju sa decom 
istog uzrasta iz Lovćenca, Malog 
Iđoša i Bačke Topole. Novaković 
se nada da će se uskoro i u 
okviru ovog fudbalskog regiona 
oformiti liga za dečju uzrasnu 
kategoriju.

                                             M.Š.

FK “Jadran” iz Feketića
Na X Olimpijskim   igrama 

učenika republike Srbije, 
odbojkašice Gimnazije “Žarko 
Zrenjanin” iz Vrbasa osvo-
jile su drugo mesto. Olimpijske 
igre održane su u Vranju, a 

vrbaske Gimnazijalke uspele 
su odličnim partijama da 
naprave veliki uspeh i izbore sja-
jno drugo mesto, odmah iza 
Sportske gimnazije iz Beograda.

Osvojile srebro

Često osvajaju turnire
Fudbalski klub “Hajduk 

Junior” Kula je osnovan 2014. 
godine nakon što je u julu 2013. 
godine ugaše. Neposredno pre 

osnivanja kluba deca iz Kule 
su bila prinuđena da odlaze u 
obližnja mesta da bi trenirala. 
Uz pomoć JKP “Komunalc” 

iz Kule osposobljeni su tereni 
za treninge na Vašarištu. “Uz 
razumevanje situacije od 
strane stečajnog upravnika 
starog Hajduka, dobili smo 
stadion na korišćenje, pa sada 
uz pomoć lokalne samouprave 
i prijatelja kluba omoguća-
vamo deci da uživaju, stasavaju 
i pravilno se razvijaju. Osnovni 
cilj je da kod dece izgradimo 
čvrste, dugotrajne i autentične 
motive. Da zavole sport zbog 
njegove lepote. Cilj nam je da 
vrhunski sportsita predstavlja 
kompletnu ličnost i poštovanog 
člana društva, a ne samo novac 
i slavu”, kaže Miloš Zbućnović 
iz FK “Hajduk Junior”.

Pioniri, kadeti i omladinci 
ovog Kluba su već u prvoj sezoni 
izborili plasman u Kvalitetnu 
ligu Vojvodine. Ove sezone 
izrasli su u jednu od najboljih 
škola fudbala u regionu.

Petlići i predpetlići se takmiče 
sa klubovima iz područne lige, i 
često osvajaju turnire.

                                             M.Š.

FK “Hajduk Junior” Kula

FK „CFK Vrbas“
Fudbalski klub „CFK Vrbas“ 

osnovan je 2003. godine. Ekipe 
ovog kluba od 2003. do 2007. 
godine u svih šest generacija 
osvojile su zimsku ligu. Turnir 
„Čin Čin“ Zlatibor osvojila je 
generacija 2006. godišta. Treneri 
ovog kluba su Petar Kovač, 
Zoran Đurović, Risto Pavić, 
Slobodan Milović, Igor Burda, 
i Peđa Savić. Trener golmana je 
Igor Roganović.

                                             M.Š.

Festival fudbala

U okviru projekta “Moja škola – moj klub” održan je festival fud-
bala u Osnovnoj školi “Vuk Karadžić” u Bačkom Dobrom Polju.

Odbojkašice Gimnazije

U Bačkom Dobrom Polju
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Zatajila država i svi nadležni organi
Problem regiona predstavlja zagađen Veliki bački kanal

“Posle 12 godina mi moramo priznati sebi da nemamo rezultat što se tiče zagađenja Velikog bačkog kanala, taj kanal je takav kakav je, i još gori nego 
što je bio pre početka našeg rada”, kaže Ratko Đurđevac, predsednik Ekološkog pokreta Vrbas.

Velika ekološka borba EP 
Vrbas sa najvećim zagađivačima, 
industrijskim centrima, kao i 
sa državnim institucijama traje 
dugo, više od decenije. Pomaka 
ima, ali ne dovoljno. Odavno je 
zabeležen na evropskoj karti kao 
“crna tačka”, ili kako Veliki bački 
kanal još nazivaju “najveća sep-
tička jama u Evropi”. Industrijski 
centri proteklih decenija bili su 
najveći zagađivači. Uslovljene 
evropskim standardima većina 
fabrika je rešila problem 

zagađivanja. “Poslovni operateri 
koji su rešili problem i prestali 
bivati zagađivači to su uradili 
zbog komercijalnog interesa, da 
zadovolje međunarodne uslove 
plasiranja svojih proizvoda na 

strana tržišta, koja zahteva da se 
proizvodnja odvija po visokim 
evropskim ekološkim standard-
ima. Time smo dobili i dobre 
primere koje su se ovome prila-
godili, a to su firma Karneks, kao 
i šećerane u Vrbasu i Crvenki 
koje su napravile svoje postro-
jenje za preadu otpadnih voda”, 
kaže Ratko Đurđevac predsed-
nik EP Vrbas. 

Poslednji zagađivač kanala 
je još uvek Fabrika ulja “Vital” 

Rukovodstvo AD “Vital” 
nedavno je organizovalo sas-
tanak sa predstavnicima EP 
Vrbas, i tom prilikom su izra-
zili spremnost da konačno reše 
problem. “Ono što je bitno za 
naše građane jesu obećanja da 
će Vital da uradi sve što je u 
njegovoj moći, da će prestati da 
zagađuje vodu i vazduh. To bi 
moglo da znači da će aktivirati 

postrojenje za prečišćavanje 
otpadnih voda koje su zatvor-
ili pre tri godine. Obećali su da 
će napraviti još dve vrlo znača-
jne stvari, a to je rekonstruk-
cija njihove energane i rekon-
strukcija interne kanalizacione 
mreže. Mi smo izrazili zadovol-
jstvo usled njihovih obećanja, ali 
smo izrazili rezervu na sve što je 
rečeno, jer smo upoznati sa teš-
kom finansijskom i tehničkom 
situacijom u Vitalu. Oni imaju 
potrebu da svoje poslovanje i 

proizvodnju podignu na viši 
nivo , sve ono što je zapušteno 
u poslednjih 10 godina, kada je 
novi vlasnik ušao u firmu. Po 
našim spoznajama u Vital se 
nije mnogo ulagalo već se samo 

izvlačilo i prelivalo u druge 
delove Invej holdinga. U takvim 
okolnostima smatramo da Vital 
nema sigurnu akumulaciju da 
finansira u ekologiju. Skeptični 

smo što se tiče volje vlasnika 
firme da ulaže u Vital, iako 
smatramo da sada već postoji 
ozbiljan pritisak na Vital zbog 
nekoliko prijava i postupaka 
po privrednom prestupu”, kaže 

Đurđevac i dodaje da je EP 
Vrbas prošle godine podneo 
krivičnu prijavu protiv AD Vital 
zbog zagađivanja kanala otpad-
nim vodama. Problem nastaje 
kod institucija. “Pokušavamo da 
vršimo pritisak i na tužilštvo da 
radi svoj posao. Smatramo da 
tužilaštvo u Vrbasu nema dovol-
jno kapaciteta da se bavi ovim. 
Već je prošlo pola godine nema 
nikakvih pomaka. Vital je pos-
lednji industrijski zagađivač 
kanala. Ne možemo pričati o 
čišćenju kanala dok se u njega 
i dalje trpa otpad”, smatra 
Đurđevac.

Nedorečena situacija oko cen-
tralnog postrojenja za prečišća-
vanje otpadnih voda

Iz EP Vrbas trenutnu situ-
aciju oko izgradnje centralnog 
postrojenja za prečišćavanje 
otpadnih voda smatraju kao 
nedorečenu. “Po našim spoz-
najama tehnički to postrojenje 
vrlo brzo može da bude pušteno 
u pogon,radovi se privode 
kraju i na drugoj liniji prerade 
mulja. Međutm, problem koji 
može da izazove po funkcion-
isanju buduće firme jeste cena 
te vode. Nisu pravni poslovi 
urađeni kako bi ta firma mogla 
da profunkcioniše, nije urađeno 
mnoštvo studija i papirologije 
koje prethode dobijanju upo-
trebne dozvole za to postojenje. 
Nepoznata nam je finansijska 
konstrukcija , procene uticaja 
na životnu sredinu, ne znamo 
kakovo je učešće opštine u teh-
ničkim kadrovima, kako će se 
formirati firma, kako će funk-
cionisati? Ako dodamo da će 
ono u početku da funkcioniše sa 
minimalnim kapacitetom, pred-
postavaka je da će cena prerade 
otpadnih voda biti izuzetno 

visoka, i veliki teret na ionako 
mali i skroman budžet naših 
građana. Postavlja se pitanje 
koliko će dve lokalne uprave da 
učestvuju u radu preduzeća sa 
subvencijama, gledajući budžet 

opštine Vrbas mislim da nisu 
u stanju da učestvuju u ovome. 
Sa minimalnim kapacitetima u 
startu ta firma ne može samo-
stalno da funkcioniše”, smatra 

Đurđevac i dodajući da su to sve 
otežavajuće okolnosti za priču 
treće faze remedijacije, rešavanje 
problema zagađivanja kanala, a 
to je samo čišćenje. Moraju se 
preusmeriti sve otpadne vode 
na postrojenje kako bi počelo da 
se razmišlja o čišćenju kanala. 

Po pitanju zagađivanja 
kanala država je uvek bila 
glavni akter održavanja više-
decenijskog zagađivanja 

Zagađivači nisu u prvom 
planu,oni su iskoristili nedovol-
jan nadzor nad zagađivanjem 
kanala. Država na svm nivo-

ima, od lokalne samouprave do 
Ministarstva nije uradila ono što 
je potrebno da bi se zagađivanje 
zaustavilo. “Da je lokalna 
samouprava u minulim deceni-
jama iskoristila mehanizme koje 
su joj stajale na raspolaganju, po 
pitanju razrezivanja ekoloških 
taksi, sigurno da se zagađivači 
ne bi tako ponašali. Uvek je 
bio neki tihi dogovor, skriveni 
interes, rukovodstva opština, u 
minulim decenijama i rukovod-
stva tih firmi, da se blagonak-
lono gleda na zagađivanje, to 
znači da se izađe u susret po 
pitanju zapošljavanja, što parti-
jskog, rođačkog, prijateljskog, i 
donacijama u javna preduzeća. 
Puno zakona ima koji daju meh-
anizme državi da vrlo efikasno 
reši problem sa kojima se mi 
decenijama suočavamo. To se ne 

koristi, jer je verovatno u pitanju 
skriveni interes, i visoka državna 
korupcija”, kaže Đurđevac sma-
trajući da nije civilizacijski i da 
ne treba da se skrivaju podaci 

o uticaju zagađenja na zdravlje 
ljudi. EP Vrbas deset godina 
insistira kod resornih instituci-
jama da se napravi studija pro-
cene štetnih uticaja iz kanala na 
zdravlje okolnog življa, i do dan 
danas to nije prihvaćeno. 

Nemarnost prema životnoj 
sredini traje preko 100 godina

Bahatost i nemarnost prema 
životnoj sredini datira 100 
godina unazad, ona je počela 
još 1912. i 1913. godine , kada 
su dve šećerane u Vrbasu i 
Crvenki, napravile svoje prve 
kampanje. To su bile male 

kampanje sa ne toliko velikim 
obimom proizvodnje, tako da 
kanal nije bio toliko ugrožen. 
Crvenačka šećerana nije puno 
ugrožavala otpadnim vodama 
kanal, jer je postojao Begejac 
u kome se voda hladila i usput  
imala dovoljno vremena da se 
oporavi i snabde kiseonikom. 
Kapacitet obe šećerane je rastao, 
postalo je ozbiljno opterećenje, 
pre svega, za riblji fond, tako se 
kiseonik uništavao, a kanal sve 
više zatrpavao zemljom iz šećer-
ana. Glavno zagađivanje potiče 
krajem 50 godina izgradnjiom 
agro-industrijskog kompleksa 
u Vrbasu i metalsko-hemisjkog 
kompleksa u Kuli. Tada je post-
alo sasvim jasno da će kanal vrlo 
brzo da izgubi život.

                                              S.K.

Nerad institucija proizvodi katasrofalno stanje

Ukoliko bi u našoj zemlji u segmentu zaštite voda počeo 
da se primenjuje zakon, tada bi problem nestao. Kada 
bi inspekcija radila svoj posao, sve bi bilo drugačije, a 

oni trenutno nemaju funkciju, nemaju opravdanost svog 
postojanja.

Licemerni građani

“Postoji izuzetna odgovornost naših sugrađana,koji svi 
redom jadikuju kada će se kanal očistiti, a najmanje je 

Vrbašana bilo na desetak protesta koje smo organizovali 
protiv zagađivača kanala. To je vrlo čudna situacija i 

licemerje naših građana koji očekuju da će im neko sutra 
reštiti problem, ali kada treba da pokažu nezadovoljst-
vo u javnosti, građana nigde nema. To je nezamislivo u 
jednom civilizovanom društvu. U razvijenim zemljama 

postavlja se pitanje kakvi to ljudi žive oko takvog vodoto-
ka, a pomirljivi za svo to zagađenje oko sebe”,  kaže 

Đurđevac.

Prvi protesti održani pre 100 godina

Prvi protesti ribolovaca datiraju između dva svetska 
rata kada je dolazilo do pomora riba usled zagađivanja 

kanala.

Ratko Đurđevac
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Bačvar Jožef Horvat iz 
Srbobrana poznat je po proizvod-
nji kvalitetnih bačvi i važi za jed-
nog od najboljih u svom zanatu 
u celom bačkom okruženju. 
Zanat je nasledio od predaka, 
deda Mihalj je bačvarski posao 
izučio u Budimpešti da bi nakon 
Prvog svetskog rata otvorio svoju 
radnju 1919. godine u poznatoj 
ulici Zelenjak i tu radio do 1957.
godine, posle je to radio njegov 
sin. Jožef Horvat je preuzeo ovu 

radnju 1977.godine posle završ-
etka zanatske Škole u Srbobranu. 
„Kao i svaki šegrt u početku sam 
čistio smeće, mašine, pa sam 
vremenom naučio da izrađu-
jem delove bureta, komad po 
komad.I bilo je to jedno vreme 
kada je bila potražnja za burad-
ima i to velikim, za vino, rakiju, 
kupus, nije bilo plastike“, priča 
Jožef. U početku se i uvo-
zilo i drvo iz Hrvatske, 
a pravila su se burad od 
duda, bagrema, hrasta, a 
suština zanata je u tome, 
kako priča ovaj vremešni 
zanatlija, da daske koje 
su spremne za obradu 
to mogu biti tek nakon 
sušenja i to u dugom peri-
odu, jer kiša i sneg, vrućine 
, dasku čine otpornijom i 
tako bure ima duži vek. 
On pravi burad dajući 
garanciju trajanja od čak 
50 i sto godina, objašnjava da 
se drveni sudovi do 1000 litara 
zovu burad, a iznad te zapremine 
bačve, da burad mogu biti samo 
ovalnog oblika, a bačve i oval-
nog i elipsastog. Proizvodnji pre-
thodi pažljiv odabir kvalitetnog 
drveta, onda je tu kružna tes-
tera, obrada abrihterom, prave 
se daske lučnog oblika, pa se 
upasuju daske, a onda se stavl-
jaju metalni prstenovi-obruči. 
Bure zatim ide na nagorevanje, 
što je takođe poseban proces, pa 
se hladi vodom da bi se nakon 

toga stavio obruč na njega, pa 
se pravi poklopac, pa se stavlja 
„šajtov“- drvena slavina... „Bačva 
za vino mora da bude hrastova 
jer iz nje vino vuče tanin koji 
mu daje poseban ukus, dudovo 
drvo daje rakiji zlatnu bolju, a 
ukus viskija zavisi i od nagorelo-
sti bureta i vrste drveta u kojem 
se nalazi“, kaže Jožef. Majstor 
Horvat drži korak sa vremenom, 
pa od hrasta, bagrema, jasena, 
duda pravi burad za vino i rakiju, 

ali i za kupus i razne vrste zim-
nice. Kaže da poslednjih godina 
mladi ljudi koji se bave vinarst-
vom i proizvodnjom kvalitet-
nih rakija shvataju značaj ovog 
zanata i kvaliteta drvenih buradi 
ili bačvi u kojima njihovo vino 
ako se drži, kao i rakija, dobijaju 
na kvalitetu, što će se i njima u 
budućnosti isplatiti. Horvat 
priča da su burad iz njegove 

radionice pronalazila put do 
Australije, Amerike, Nemačke 
i čak do Novog Zelanda. „Sin 
mi je dolazio u radnju, ali smo 
obojica primetili da mu baš ne 
ide od ruke i ne vidi budućnost 
u ovom poslu. I on kao i drugi 
mladi ne može da shvati, da u 
bačvarstvu moraš čekati godine 
da bi ti se vratilo uloženo i ne 
može se na brzinu obogatiti, ali 
zato se može sasvim pristojno 
živeti”, kaže Jožef kome je ovaj 
zanat u krvi. 

                                               L. P.

Bačvarstvo zanat
od kojeg se pristojno živi

Bačkopoljsko Udruženje mali-
nara je među prvima registro-
vano u Vojvodini, a prvi zasadi 
maline u ovo selo stigli su još 

2003. godine iz Đurđeva, stigle 
su dve poljske sorte, „polana“ 
i „polka“, koje su ovde i danas 
najzastupljenije. U Bačkom 
Dobrom Polju od 2011. godine 

vlada ekspanzija u proizvod-
nji malina, a pretpostavlja se 
da će se na ovom području 
tek pojavljivati sve veće i veće 
površine i zasadi pod malinom. 

„Osnovali smo udruženje zbog 
konkurencije, uslova na tržištu, 
plasiranja ploda maline po adek-
vatnim cenama, a mi koliko nas 

je ovde plasiramo od 12 do 15 
tona malina na dnevnom nivou, 
a to će već ubuduće iznositi 
50 tona na dnevnom nivou. 
Udružili smo se i zato što nam 

je cilj, da ostvarimo direktan put 
do izvoznika, a i za naše članove 
obezbeđujemo razne benefite, 
i za hemiju i stručnu pomoć 
i još mnogo toga“, kaže Pejić. 

U razgovoru sa ovim 
mladim proizvođačem 
malina, stiče se utisak da 
on poznaje u dušu mali-
narsku proizvodnju i da 
ne postoji činjenica, ni 
detalj koji on ne zna u 
vezi sa malinarstvom. I 
pored toga on kaže da se 
stalno edukuje i uči i da je 
važno celog sebe posvetiti 
ovom poslu i uspeh ne 
može da izostane. Srbija 

je inače najveći izvoznik maline 
na svetu , najviše se izvozi u 
Nemačku, Francusku i druge 
zemlje EU, ali ima nagoveštaja 
da bi malina mogla stići sa ovih 
prostora i do daleke Kine. Srbija 
je po površinama pod mali-
nom i po kvalitetu, već preu-
zela primat u svetu u izvozu 
ovog voća. I kao što vidimo na 
području Srbije , Vojvodina, 
zapravo Bačka postaje na neki 
način sve veći rasadanik i novi 
centar malinarstva. Ima i skep-
tika koji kažu da je ovo skupa 
proizvodnja, i da po jutru treba 
uložiti od dve do tri hiljade evra. 
„Prednost sorti koje mi sadimo 
takva je da već u prvoj godini 
možete da vratite uloženo i da 
zaradite, ali istina je da joj treba 
posvetiti određenu pažnju, tri 
do četiri tretmana, konstantno 
prihranjivanje do cvetanja, i 
obezbeđenje sistema kap po 
kap“, kaže Bojan. Ali svakako 
se isplati, dodaje Bojan i kaže da 
je na 42 ara prošle godine proiz-
veo čak tri tone i sto kilograma 
malina ,a da je cena u toj godini 
bila 225 dinara i nakon toga 
matematika vrlo upečatljivo 
govori o isplativosti gajenja ove 
kulture. Tako da je skeptika sve 
manje barem u Bačkoj. Poznato 
je da malinara ima u velikom 
broju i u opštini Kula, gde se 
planira otkupno mesto, otk-
upno mesto postoji u Ratkovu, 
a moguće je da ovo udruženje 
izdejstvuje jedno takvo mesto 
u svojoj blizini i okruženju. Da 

malina nije stvar pomodarstva 
pokazalo je nedavno i održa-
vanje Međunarodne konfer-
encije u Šapcu posvećene mali-
narstvu. Sve činjenice govore u 
prilog isplativosti gajenja ove 
kulture i sve većeg interesovanja 
za sejanjem ovog zasada, pa čak 
i za one koji imaju malo zem-
lje, da će se isplatiti i povratiti 
uloženo i zaraditi.

                     
                   Ljubinka Nedović

„Bačkopoljski Malinari“
Udruženje proizvođača maline

  „Udruženje okuplja 92 proizvođača iz cele Vojvodine, koji proizvode na 65 hekatra zasada 
i dnevno plasiraju od 15 do 20 hiljada tona maline“, kaže Bojan Pejić, predsednik.

MALA PRIVREDA - ZANATI

„Od ovog zanata ne možeš brzo da se obogatiš i ne može 
brzo da ti se vrati uloženi novac, ali zato se može sasvim 

pristojno živeti“, kaže Jožef Horvat.

Jožef Horvat, bačvar iz Srbobrana

Malinari obezbeđuju nova radna mesta
  „Mi samo u naredna četiri meseca treba da angažujemo 
najmanje 2000 ljudi iz sela i iz opšine Vrbas na sezonskim 
poslovima. Taj broj može da bude i veći kao i period an-
gažmana duži i to je jedana prava fabrika radnika koju 
možemo da imamo na ovoj teritoriji, i to za dnevnicu koja 
bi po satu iznosila oko 150 dinara. I zaista, barem zbog ovo-
ga, treba podržati malinarstvo na ovom području“,
ističe Pejić.

Jožef Horvat

Bojan Pejić
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У рамикох Програми „Право на першу 
шансу” того року єденац млади докторе 
наукох з Войводини достаню роботу на 12 
мешаци, за цо Покраїнски секретарият за 
науку и технолоґийни розвой видвоєл прейґ 
13 милиони динари.

Контракти о роботи младим науковцом, 
медзи котрима и др филозофиї Валентина 
Чизмар з Вербасу, 28. априла придал ресорни 
покраїнски секретар Владимир Павлов, котри 
з тей нагоди визначел же себе єдно дружтво 
нє може дошлєбодзиц же би мало нєзанятих 
докторох наукох.

- Дружтво хторе нє на завидним уровню по 
проценту високообразованих людзох муши 
пренайсц отримуюци модел за обезпечованє 
роботи гевтим хтори можу допринєсц розвою. 
Думам же зме на уровню Покраїни пренашли 
модел хтори би ше могло применїц на уровню 

цалей держави – гварел 
Павлов. 

На подписованю контрактох 
присуствовал и ректор 
Универзитету у Новим Садзе 
Душан Николич, котри гварел 
же през Програму „Право на 
першу шансу” запровадзена 
система вредносци хтора 
препознава людзох котри 
можу допринєсц общому 
напредованю и стабилизованю 
дружтва у хторим жиєме.

Иншак, у остатнїх трох рокох у Покраїни коло 
50 докторох наукох достало право на першу 
шансу, а Валентина Чизмар у наступним року 
будзе анґажована на Факултету за економию 
и инженєрски менаджмент ФИМЕК у Новим 
Садзе.

                                                                Ана Маркович

Ресорни секретерият видвоєл 
вецей як 13 милиони динари

Gyermekjátékoktól, tap-
stól és magyar zenétől hangos 
szerda esténként a szenttamási 
Zsebszínház terme, ugyanis a 
Pitypang Néptánc Egyesület két 
tánccsoportja 17 órától 20 óráig 
ilyenkor tartja a táncpróbákat. 
Gaál Brigitta, az egyesület 
művészeti vezetője elmondta, 
egymást követik a versenyek és 
a fellépések, és nagy szükség van 
arra, hogy a gyere-
kek a már begya-
koroltak mellett az 
új produkciókat is 
tökéletesen elsa-
játítsák. − Mintegy 
60 gyerek jön 
össze szerdán, és 
mostmár pénte-
kenként is, hogy 
gyakoroljon. A 
Sziporka tánccsoport jelenleg 
28 tagot számlál, ide főleg ovi-
sok és alsós gyerekek járnak, 
míg a Suttyó csoport 32 aktív 
taggal a település legnépesebb 
tánccsoportja, és mint a neve is 
mondja kamasz, zömében felsős 
osztályos gyerekekek alkotják. 
A kicsik jelenleg becsei népi 
játékokkal készülnek a kish-
egyesi XXI. Vajdasági Magyar 
Óvodás Színjátszó Találkozóra 
és a becsei Kőketáncra. Utóbbi 
népzenei vetélkedőre a Suttyó 

tánccsoport somogyi táncok-
kal készül. Mindkét csoportunk 
pénteken, május 20-án lép fel – 
sorolta a művészeti vezető. Mint 
mondta, az idén is készülnek a 
táncosok évzárójára, ezen kívül 
az egyesület meghívást kapott 
Kiskunhalasra, a június 25-i 
Szent Iván-napi vigadalomra: 
− Szerény kis ünnepséggel 
készülünk az évzáróra, ame-

lyre a tavalyihoz hasonlóan az 
idén is élőzenét biztosítunk. 
Ami pedig a halasi ünnepséget 
illeti, a Suttyó csoport három 
műsorszámmal lép fel. A tán-
cosokon kívül velünk jön még 
Salamon Ákos és Forgács 
Szabolcs is, akik al-dunai far-
sangos dalokat énekelnek, vala-
mint Kiss Sebestyén és Robotka 
István, akik hegedűn Ördöngős 
füzesi és Szatmári dalokkal 
lépnek fel – hallottuk Gaál 
Brigittától.                             L.P.

Mintegy 60 gyerek 
néptáncol

Кожного року у часах видзначення перемоги 
у Другій світовій віјні та під час проведення 
значної героїчної битви прориву Сремського 
фронту, Посольство України у Сербії згадує 
героїчну та спільну участь Червоної армії та 
воїнів Армії Югославії у часах завершального 
етапу звільнення країни та вигнання 
фашиського ворога. 

До Дня перемоги у Другій світовій війні 
Надзвичайний та уповноважений посол 
України у Сербії Олександр Александрович 
із делегацією посольства відвідав міста 
Руський Керестур та Інджію, де відвідав 
живих учасників бойових дій, ветеранів. У 
Інджії це Зеновій Гемон, котрий брав участь у 
війні, був поранений і з гідністю та достойно 
дочекався визволення.

Посол України у Сербії Олександр 
Александрович звертає увагу на велику честь 
бути на зустрічі із ветеранами: - „Посольство 

України має велику честь уклонитися тим, 
котри віддали житта за свободу народів, 
але також щоб відвідати та віддати пошану 
живим учасникам, дай їм Боже здоров`я. Ми 
відвідали велику українську та українсько-
русинську громади. Але, як воно житта 
дає, кожного року все менше ветеранів із 
нами. Минулого року, коли ми у Руському 

Керестурі вручали ветеранам 
відзнаку президента України, 
то у цьому місті живих 
ветеранив було четверо, 
зараз з нами їх троє. Герої 
нас, нажаль, покидають. 
П о с о л ь с т в о  Ук р а ї н и 
кожного року приєднується 
до програми вшанування 
памяті загинулим у офіційній 
державній програмі у День 
перемоги у Белграді та 
на горі Авала. Також, не 
забуваємо і місця поховання 
наших братів і сестер, котрі 
боролися у лавах Червоної 
армиї, а загинули у битвах 
за визволенна теренів 

колишньої Югославії, такими які є Батинська 
битва та Цвинтар червоноармійців у 
Сомборі“.

І українська громада нашої країни не 
забуває героїв. На вже згаданий Цвинтар 
червоноармійців покладались роками вінки 
та служено панахидию. Також памятник 
загинулим Червоноармійцям споруджено і 
у Вербасі.

                                                  Василь Дацишин

Ніхто не забутий, ніщо не 
забуто

Izložba crteža
Ilije Šobajića

Desetogodišnjicu obnove neza-
visnosti Crne Gore Nacionalni 
savjet crnogorske manjine u 
Srbiji je obilježio otvaranjem 
izložbe crteža jednog od prvih 
crnogorskih slikara Ilije Šobajića. 
U Galeriji Nacionalnog savjeta 
u Vrbasu 17. maja uz prisus-
tvo velikog broja gostiju, izlo-
žbu crteža otvo-
rio je predśednik 
Savjeta Ratko Šoć a 
govorili su i direk-
tor JU “Muzeji i 
galerije” iz Nikšića, 
Peko Nikčević te 
Konzul Crne Gore u 
Vojvodini Miodrag 
Kankaraš.

Ilija Šobajić (1876 
- 1953), umjetničko 
školovanje je stekao 
u Beču i Parizu. 
Budući da je bio daltonist, skoro 
da je prirodno bio opredijel-
jen ka grafičkoj umjetnosti. Po 
povratku u Crnu Goru na Cetinje 
1905. godine, dobija posao pro-
fesora crtanja i kaligrafije u 
Gimnaziji, Djevojačkom insti-
tutu i Bogoslovsko-učiteljskoj 
školi.	 Boravak na Cetinju, 

koji je potrajao do 1914. 
godine, bio je ispunjen čes-
tim angažmanom na kreiranju 
nacrta za crnogorske poštan-
ske marke, crnogorski novac, te 
prigodne plakete, medalje i sl. 
Precizan i nadahnut crtač, stro-
gog klasičnog obrazovanja, a uz 
sve to - čovjek koji je neraskidivo 

bio vezan za Crnu Goru - ostavio 
je za sobom izuzetan faktograf-
ski materijal: od veduta Nikšića 
i drugih gradova, detalja pejzaža, 
do jasno čitljivih antropoloških 
i etnografskih sadržaja zabil-
ježenih na mnogobrojnim studi-
jama muških i ženskih figura iz 
rodnog kraja.

Перша шанса за 11 докторох наукох

Відзначення пам`яті загинулим та повага до живих учасникив Другої світової війни.
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Opšta bolnica Vrbas dobila je 
vrednu donaciju od hrišćanskog 
humanitarnog udruženja “Hleb 
života” iz Beograda. Donacija 
se sastoji od uniformi, dezinfi-
cijenasa i bolničkog potrošnog 
i higijenskog materijala koji je 
preko potreban u svakodnev-
nom radu. U ime zaposlenih 

na donaciji se zahvalila Tatjana 
Sunajko. “Zahvaljujemo se na 
donaciji ovom udruženju i 
nadamo se da će se naša sarad-
nja nastaviti i ubuduće. Pored 
preko potrebne posteljine za 
bolesnike, dušeka, jastuka, uni-
formi za zaposlene, koji se sva-
kodnevno intenzivno habaju, 
svaka pomoć je dobro došla. 
Ovo je prvi put da sarađujemo 
sa ovom nevladinom organi-
zacijom, ali moram istaći da 
smo naišli na veliko razume-
vanje i podršku” – rekla je 

Tatjana Sunajko prilikom zapri-
manja donacije. Udruženje 
“Hleb života” je humanitarno 
udruženje osnovano 1992. 
godine, kao lokalna nevla-
dina organizacija, od strane 
Protestantske evanđeoske crkve 
i Baptističke crkve u Beogradu. 
Pored projekata „Pomoć u kući, 

zastupanje i integracija stari-
jih“ i  „Podrška u obrazovanju 
i integraciji Romske dece“, bavi 
se i aktivnim preusmarevanjem 
humanitarne pomoći zdravst-
venim ustanovama. Saradnja sa 
domaćim i inostranim partner-
ima, je vremenom dobila i novu 
medijatorsku dimenziju na osn-
ovu koje „Hleb života“ daje svoj 
doprinos ne samo na lokalnom 
i regionalnom, već i na međun-
arodnom nivou.

                                            S.K.

“Hleb života“

Međunarodni dan 
medicinskih sestara

i tehničara
Florens Najtingel (Firenca, 

12. maj 1820 — London, 13. 
avgust 1910.) smatra se ute-
meljivačem modernog ses-
trinstva i u njenu čast 12 . maj 
slavi se kao Međunarodni dan 
medicinskih sestara i tehničara. 

Nakon školovanja, učestvo-
vala je u radu vojnih bolnica 
u Krimskom ratu, posebno se 
ističući u organizaciji medicin-
ske službe i primeni metoda 

koje su pomogle u drastičnom 
padu smrtnosti ranjenika. Po 
završetku rata uz pomoć svojih 
učenica, nastavila je sa eduka-
tivnim radom otvarajući škole 
za medicinske sestre u mnogim 
zemljama širom Evrope. Prva 

generacija medicinskih sestara 
u Beogradu, završila je svoje 
školovanje 1924. godine.                   

                                           S. K.

Deficit lekara i sestara

Već godinama u nazad velike 
su gužve u Dispanzeru za žene, 
a pregled je teško zakazati. 
Procedura da se ubrza zaka-
zivanje pregleda jednostavno 
ne postoji. Problem je u nedo-

statku medicinskog osoblja, 
pre svega, lekara specijaliste. 
U ovoj službi kažu da su na sve 
načine pokušali da pojednos-

tave i ubrzaju zakazivanje pre-
gleda, ali na žalost bezuspešno. 
Prvo su se pregledi zakazivali 

jednom nedeljno, a sada jed-
nom mesečno, poslednjeg rad-
nog petka u mesecu se zakazuju 

pregledi za naredni mesec, 
ukoliko uspete da zakažete. 
“Radimo sa deficitom što se tiče 
srednje medeicinskog kadra i 
što se tiče ginekologa akušera. 
Po sistematizaciji ovde pri-

padaju tri ginekologa akušera, 
nas trenutno ima dvoje, čekamo 
da se koleginica vrati sa speci-
jalizacije, a to će biti za nešto 

više od dve godine. Nama je 
norma za jedan dan 30 paci-
jenata, i mi tu normu svak-

oga dana prebacujemo. Ovaj 
posao nije baziran na kvan-
ititetu, jer sa većim brojem 

pacijenata gubimo na kvalitetu 
rada. Ispada kontradiktorno 
da stalno pozivamo na preven-
tivne preglede, a ne možemo da 
postignemo ni redovne”, kaže 
dr Milica Vušurević speci-
jalista ginekologije i akušerstva, 
naglašavajući da su i medicin-
ske sestre dosta opterećene. Iako 
su u Domu zdravlja obavezni 
na primarnom nivou zaštite da 
pregledaju pacijente u roku od 
mesec dana, u Dispanzeru za 
žene prosto fizički nekada to ne 
uspeju. “Prioritet su trudnice, 
osetljive grupe stanovništva i 
hitni slučajevi. Hitne slučajeve 
upućujemo u Opštu bolnicu i 
mogu da istaknem dobru sarad-
nju sa načelnicom dr Zoricom 
Ristić”, kaže dr Vušurević. Iz 
Dispanzera apeluju na pacijent-
kinje da budu strpljive, naročito 
tokom leta. “Znam da je teško, 
da ima zaposlenih žena koje 
ne mogu da napuste posao da 
bi došle na pregled i zato dva 
dana nedeljno Dispanzer radi 
i u popodnevnim satima. Ni 
to nije dovoljno. Ujutru kad 
dođem na posao i vidim bar 50 
žena koje čekaju, mogu potpuno 
da razumem njihovo nezadovol-
jstvo. Jedino što mogu u ovom 
momentu da kažem jeste da u 
narednom periodu svi moramo 
da budemo strpljivi i da će prob-
lem većim delom biti rešen kada 
se koleginica vrati sa specijal-
izacije, što svi jedva čekamo. 
Radiće se u dve smene svaki 
dan”, istakla je dr Vušurević. 
Ono što treba istaći jeste da 
u Dispanzeru za žene svakim 
radnim danom, osim petka, 
bez zakazivanja uzima se bris 
i papa test, i to veoma dobro 
funkcioniše. I pored gužve za 
zakazivanje pregleda, vreme za 
posetu ginekologu treba izdvo-
jiti bar jednom godišnje za redo-
van pregled kažu u Dispanzeru 
za žene.

                              Sanja Kalajdžić

Gužve u Dispanzeru za žene DZ “Veljko Vlahović”

“Pored velike gužve, svakodnevno se obavi mnogo pregleda, a hitne sluča-
jeve primamo odmah”, kaže dr Milica Vušurević, specijalista ginekologije i 
akušerstva.

Postoje pacijentkinje koje stalno dolaze na pre-
gled, možda češće nego što je potrebno, ali i one 
koje ne dolaze po 10, 15 godina.

Po sistematizaciji je propisano na 6.000 žena 
jedan specijalista ginekologije i akušerstva, a u 
DZ “Veljko Vlahović” na 20.000 žena rade dva 
ginekologa, što znači da već u startu oni rade sa 
duplo većim brojem pacijentkinja.

dr Milica Vušurević

Uručeni paketi za bebe u OBV
Nizom aktivnosti obeležena nedelja Crvenog krsta 

I ove godine nedelja Crvenog 
krsta od 9. do 15. maja, obeležena 
je nizom aktivnosti. Jedna od njih 
je podela paketa za novorođenčad 
rođenu tokom obelažavanja ove 
nedelje. Crveni krst Vojvodine 
obezbedio je 500 paketa za 
bebe za sva porodilišta širom 
Vojvodine, a Crveni krst Vrbas 
je dodatno obogatio pakete sa 
poklonom za porodilje u Opštoj 
bolnici Vrbas. 

Donacija za OBV
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Vladimir Timko, poljoprivrednik iz Kucure posejao suncokret i soju na preko deset jutara

„Ovogodišnja setva nije bila toliko skupa , ali je i pored toga bila teška za seljaka zbog besparice, zaduživanja u zadruzi kako bi 
se uzela roba u paritetu, sve je manje para i kod naroda i kod seljaka“, kaže Vladimir Timko.

Seljak je prepušten stihiji, iza njega neće niko da stane

Iako je možda i kasnije ušao u 
setvu, ove godine je sejao sun-
cokret na četiri hekatra zem-
ljišta, a preko deset jutara je 
sejao kukuruz, što na svojim 
njivama, što na atarima koje 
uzima u zakup. Timko pšenicu 
ne seje, a manje je seju i drugi 

paori, jer je poslednjih godina 
zahtevnija, treba prskanja u više 
navrata, troškovi su povećani, 
a cena kada dođe, jasno je da 
je neisplativa. Timko ne seje 
više ni šećernu repu jer bilo je 
tu problema oko naplate roda i 

neispunjenih obećanja oko otk-
upne cene i otkupa. Zato se on 
ove godine opredelio za sun-
cokret, kulturu koja je prošle 
godine možda bila i najbolje 
plaćena, kada je u pitanju otk-
upna cena, ali posejao je i kuku-
ruz, iako je lane cena padala 

ispod dvadeset dinara 
, što smatra neču-
venim. Ove godine 
na novosadskoj Berzi 
kukuruz ima cenu 
od 18, 5 dinara sa 
pdv-om, pa smatra da 
će njegova cena ipak 
biti 22, 23 dinara u 
novoj berbi, a za otk-
upnu cenu suncokreta 
predviđa da neće biti 
manja od 40 dinara za 
kilogram. Kako kaže 
,ovogodišnja setva i 
nije bila toliko skupa, 
vrednost dinara opada, 
ljudi imaju manje para, 

ali utoliko je bila teža, ukoliko se 
imaju na umu subvencije, njihov 
iznos i trostruko smanjivanje 
koje smatra velikom brukom 
države. „U mesto da se seljaku 
i poljoprivredi više posveti, i da 
na značaju, jer od toga svi koristi 

imamo, a najviše država, ovde 
imamo situaciju da je selajk 
prepušten stihiji, pa šta nam bog 

da, niko neće da stane, ni iza sel-
jaka, ni iza pojoprivrede“, sma-
tra Timko. Dodajući, da ne valja 

ni novi Zakon o pol-
joprivrednom zem-
ljištu, jer domaći 
paor nema para da 
kupi deset hektara 
zemljišta, kao što 
to mogu tajkuni i 
stranci, običan pol-
joprivrednik to ne 
može jer je siste-
matski pljačkan 
u zadnjih deset 
godina. Seljak je 
toliko osiromašen 
da izlazi na njivu sa 

starom mehanizacijom i preko 
dvadeset godina, i onda se ona 
kvari na parcelama, pa je sel-
jak popravlja ili je odnosi na 
popravku i jednu parcelu radi 
više puta, priča Timko i pita se 
samo do kada i to tako može da 
traje i funkcioniše. Na njegovim 
atarima nakon setve predstoje 
radovi na špartanju, skidanju 
korova, prskanju i zaštiti kuku-
ruza i primeni hemije koja 
je potrebna. Vremenske pri-
like krajem marta i početkom 
aprila nisu bile baš najbolje za 
suncokret i kukuruz kao i za 
neke druge atarske kulture. U 
selu je bilo mraza, to je bio stres 
za gotovo sve kulture, a posebno 
za kukuruz jer to je tropska bil-
jka kojoj treba sunca i toplote, 
usled takvih vremenskih pri-
lika Timko se pribojava da bi to 
moglo naneti štetu na usevima, 
čak i do nekih deset odsto.Ove 
godine kaže da neće silažirati 
kukuruz i ostavljati ga u čardak, 
misli da neće ni drugi paori, jer 
se sada videlo po ceni kukuruza 
da se to uopšte ne isplati.

                    Ljubinka Nedović

Saveti za poljoprivrednike - Poljoprivredna stručna služba Vrbas

Zaštita poljoprivrednih kultura 
Zaštita pšenice od

fuzarioze klasa

Preporuka proizvođačima je 
da se obavi preventivni tretman 
protiv prouzrokovača fuzarioze 
klasa, kada je pšenica u fazi poč-

etka cvetanja .Najavljene pada-
vine i više temperature omo-
gućiće infekciju sa patogenom 
kod pšenica koje su u fazi poč-
etka cvetanja.Preventivni tret-
man obaviti sa nekim od regis-
trovanih fungicida:

-a.m.prohloraz+tebukonazol 
- Zamir-1l/ha

-a.m.tiofanat-metil+difeno-

konazol-Duofen plus-1,5 l/ha
-a.m.propikonazol+cip-

rokonazol-Artea 330 EC -0,5l/ha
- a . m . t e b u k o n a z o l  + 

propikonazol- Prosaro-1l/ha
-a.m.tebukonazol+tiofanat 

-metil-Antre plus-1,5 l/ha

Na listovima pšenice je došlo 
do pojave vaši u malom procentu 
i za sada se ne preporučuje tret-
man insekticidima. 

Zaštita maline

Na području delovanja stručne 
službe Vrbas, malina sorti Polana 
i Polka, se gaji na oko 20 ha. Na 

lokalitetima koje pokriva RC 
Vrbas, zasadi maline se nalaze 
u fazi potpuno razvijenih cvet-
nih pupoljka Iako je visoka rel-
ativna vlažnost prisutna sva-
kodnevno u zasadima malina, 
rizik od infekcije uzročnikom 
sive truleži (Botrytis cinerea) 
je nizak. Obzirom da se gljiva 
Botrytis cinerea nalazi na svim 
delovima biljke i da se u nared-
nom periodu očekuje nestabilno 
vreme sa smenom padavina i 
sunčanih intervala, preporučuje 
se primena fungicida. Za zaštitu 
u ovoj fazi se preporučuje neki 
od fungicida, kao što su: Linus 
(ciprodinil + tebukonazol) 1,2 
do 2 l/ha ili Luna sensation (flu-
opiram+trifloksistribin) 0,8 l/ha 
ili Signum (boskalid + piraklos-
trobin) 1,5 do 1,8 l/ha. U zasadu 
nisu ustanovljene primarne 
infekcije od Didymella applanata 
na listovima, a preporučeni fun-
gicidi deluju i na suzbijanje ovog 
štetnog organizma. Ove sorte u 
gajenju imaju i rizik od sušenja, 
ako se u vrelim letnjim mesec-
ima malina ne zaliva i ne orošava 
redovno. Naš savet je da proiz-
vodjači ne započinju proizvodnju 
ako ne mogu obezbediti malini 

vode u avgustu i septembru

Zaštita kukuruza od 
korova

Na širem području RC Vrbas, 
usevi kukuruza se nalaze u feno-
fazi 4-5 listova. Ovo 
je faza kukuruza 
kada prestaje pri-
mena herbicida sa 
hormonalnim delo-
vanjem. Ukoliko 
proizvođači nisu 
istretirali usev kuku-
ruza a korovi su pri-
sutni, iz široke pal-
ate herbicida, pre-
poručujemo her-
bicide sa aktivnom 
materijom tifen-
su l f u ron + n i ko -
sulfuron, benta-
zon, mezotrion, terbutilazin+-
mezotrion, naravno, u zavisno-
sti od prisutnog korova u usevu.

Zaštita soje od korova

Početak tretmana protiv kor-
ova u soji treba da bude fenofaza 
korova. Čim se pojave kotiledoni 
prvi par listova korova, treba 

reagovati sa smanjenim dozama 
herbicida. Pravilo je da se tret-
mani u soji rade u tzv. split aplik-
aciji, tj. iz dva puta, zbog velikog 
razmaka izmedju redova soje i 
mogućnosti da korov ugrozi 
usev dok soja ne sklopi redove. 

U soji se svi registrovani herbi-
cidi mogu kombinovati, samo 
se mora voditi računa da her-
bicide koji deluju na iste korove 
ne treba mešati. Tretman protiv 
sirka uvek ide zasebno.

     
  dipl.ing. Vesna Durutović 

Vladimir Timko
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Šalter sala Policijske stanice 
Vrbas dobila je novi izgled. Uz 
pomoć lokalne samouprave i 
angažovanja zaposlenih u PS 

Vrbas uz ne tako velika finan-
sijska sredstva sala je preuređena. 
„Sa namerom da građanima 

budemo što više na usluzi učinili 
smo i da bude konfornija šalter 
sala. Imali smo pomoć, kao i 
uvek, lokalne samouprave, ali su i 

zaposleni samoinicijativno učest-
vovali u radovima. Pokušavamo 
da naš rad podignemo na viši 

nivo i budemo dostupni građ-
anima. Šalter koji je na zahtev 
građana sredom otvoren i u 
popodnevnim satima, samo 
nakon mesec dana rada poka-
zao se dobro, pre svega za 
građane. U toku jednog popod-
neva dešava se da se primi više 
zahteva nego za dva prepod-
neva“, rekao je Vlado Glođović, 
načelnik PS Vrbas. Prema rečima 
Milana Glušca, zamenika pred-
sednika opštine Vrbas, loka-
lna samouprava koliko je u 
mogućnosti uvek pomaže PS. 
„Koliko možemo pokušavamo 
da pomognemo zaposlenima u 
Policijskoj stanici i u operativ-
nom smislu i u lokalnim projek-
tima. Naša saradnja je na veoma 
visokom nivou, i dalje ćemo biti 
pouzdani partneri“, istakao je 
Glušac. 

                                                 S.K. 

Pripadnici Ministarstva 
unutrašnj ih poslova u 
Somboru rasvetlili su tešku 
krađu iz magacina zemljorad-
ničke zadruge kada je oduzeta 
roba vredna više od 1.000.000 
dinara. - Zbog postojanja 
osnova sumnje da je počinio 
ovo krivično delo, policija je 
uhapsila R. P. (1984) iz okoline 
Kule. R. P. se tereti da je krajem 

aprila, iz magacina zadruge, 
otuđio više od 350 litara her-
bicida i 160 komada tečnog 
đubriva, kao i šest setvenih jed-
inica semenskog suncokreta. 
Osumnjičeni je, u zakonskom 
roku, uz krivičnu prijavu, pri-
veden tužiocu Osnovnog javnog 
tužilaštva u Vrbasu – saopštili iz 
PU Sombor. 

                                              B.P.

Uhapšen u Kuli zbog teške krađe

Uređena šalter sala

Nova eko česma
Meštani Ravnog Sela od pre 

nekoliko dana imaju mogućnost 
da se snabdevaju pijaćom vodom 
sa nove eko česme u centru sela. 
Njenu izgradnju finansirala je 
Uprava za kapitalna ulaganja 
AP Vojvodine. “U Ravnom Selu 
sada postoje dve eko česme na 
kojima žitelji mogu da se snab-
deju vodom za piće. Nakon 
što je izvršen tehnički prijem i 
dobijeni rezultati analize vode, 

koju je izvršio Institut za javno 
zdravlje Vojvodine, stekli su se 
uslovi da se česma pusti u rad”, 
saopšteno je iz Poslovne jed-
inice “Vodovod i kanalizacija” 
JKP “Komunalac”. Radove je 
izvelo preduzeće „Enviro tech“ 
iz Kikinde, po tehnologiji dr 
Miroslava Kukučke. Javnu 
česmu sa pet slavina održavaće 
JKP “Komunalac”.

                                               S. K.

Ocenjivanje bezbednosti puta

Snimanje puta je izvršeno u 
cilju prikupljanja podataka o 
putevima, saobraćajnoj signal-
izaciji, opremi puta i bezbednos-
nim karakteristikama puta, na 
osnovu kojih će se izvršiti ocena 
bezbednosti puta i identifikacija 

najrizičnijih deonica na kojima 
može doći do nastanka saobraća-
jnih nezgoda. “Ocenjivanje bez-
bednosti puta se vrši u skladu sa 

najvišim standardima i po met-
odologiji evropskog programa 
za ocenu bezbednosti puta. 
Ekipa Centra za motorna vozila 

je u saradnju sa saobraćajnom 
policijom i predstavnicima loka-
lne samouprave izvršila detaljna 
merenja bezbednosnih karak-
teristika opasnog mesta – crne 
tačke koja se nalazi između 
Vrbasa i Bačkog Dobrog Polja, 

na državnom putu II-A reda broj 
113”, rekao je Dragoslav Kukić 
iz AMSS – CMV. Prema prvim 
rezultatima analiza, prosečne 

vrednosti koeficijenta prijanjanja 
pneumtika za kolovoz na kilome-
tarskom proseku u zoni opas-
nog mesta, na suvom kolovozu 

sa dobrim pneumaticima je na 
donjoj graničnoj vrednosti, dok 
je pri simulaciji vlažnog kolo-
voza taj koeficijent ispod pre-
poručene bezbedne vrednosti. 
“Ovakve vrednosti ukazuju na 
velike mogućnosti za gubljenje 
kontrole nad vozilom na konk-
retnom mestu, izletanju vozila 
sa puta i prevrtanju vozila, što 
posebno može doći do izražaja 
u uslovima vlažnog kolovoza, 
pri većim brzinama i posebno 
sa lošim pneumaticima. Ovo 
će biti samo jedni od rezultata 
detaljnih analiza koje treba da 
ukažu nadležnima u kom smeru 
treba preduzeti mere kako bi se 
opasnosti na pojedinim mes-
tima i otklonile i na taj način 
smanjila mogućnost nastanka 
saobraćajnih nezgoda”, rekao je 
Goran Pejović, član Opštinskog 
veća. Pored navedenih aktiv-
nosti lokalna samouprava u 
saradnji sa AMSS-Centrom za 
motorna vozila nastavlja rad na 
izradi Strategije i akcionog plana 
bezbednosti saobraćaja opštine 
Vrbas, rad na analizama bezbed-
nosti dece u saobraćaju i izradi 
elaborata bezbednosti u zonama 
osnovnih škola, kao i identifik-
aciji lokacija i predlozima rešenja 
za postavljanje sistema video 
nadzora za automatsko otrkivanje 
prekršaja.

                                                     B.P.

Udružimo rad za čistiji grad
JKP „Komunalac“ ogranizuje 

veliku radnu akciju „Udružimo 
rad za čistiji grad“, 28. maja. 
Tim povodom održan je inici-
jalni sastanak sa partnerima 
akcije. U saradnji sa lokalnom 
upravom, javnim i privatnim 
preduzećima, ustanovama, 

nevladinim i drugim organizaci-
jama, ovo komunalno preduzeće 
nastoji da motiviše što veći broj 
sugrađana i pospeši društvenu i 
ličnu odgovornost svih kako bi se 
poboljšali uslovi življenja u ovoj 
zajednici.  

U okviru realizacije projekata iz programa unapređenja bezbednosti saobraćaja opštine 
Vrbas, izvršeno je snimanje 66 km puteva specijalnim vozilom AMSS- Centra za motorna 
vozila sa sofisticiranom i razvijenom tehnologijom i opremom.

Crna tačka između Vrbasa i Bačkog Dobrog Polja, na državnom putu
II-A reda broj 113

Pokretanjem ovih aktivnosti lokalna samouprava je po prvi 
put počela sa ozbiljnim radom na unapređenju bezbednosti 
saobraćaja. Osnovni zadatak je postaviti dobre temelje kroz 
izradu i usvajanje Strategije i akcionog plana bezbednosti 
saobraćaja, utvrđivanju kvaliteta putne mreže i saobraća-
jne signalizacije i ažuriranju svih podataka o obeležjima 
bezbednosti saobraćaja na osnovu kojih se donose odluke i 
usmeravaju sredstava.

Odmarališta za bicikla
Na raskrsnicama u Vrbasu 

gde postoji semaforska sig-
nalizacija, postavljena su 
odmorišta za bicikla. Odmorišta 
su urađena od pocinkovanih 
profila, a vrednost ove inves-
ticije iznosi 92.976 dinara 
sa PDV-om. Stručni nadzor 
radova obavilo je Odeljenje 
za komunalne i građevin-
ske poslove opštine Vrbas. 
Potpisivanjem deklaracije 
o saradnji, opština Vrbas je 
prošle godine prisutupila  
CIVITAS Forumu, inicijativi 
koju je pokrenula Evropska 
komisija 2000. godine, a 
koja se odnosi na ispitivanje 
i uvođenje “inovativnih mera 
poboljšanja transporta u 
urbanim sredinama”. U 
skladu sa tim i ove godine 
opština Vrbas nastavlja sa 
aktivnostima vezanim za 
promovisanje biciklizma kao 
zdravog načina kretanja. „Ciljevi 
koje želimo ostvariti ovim aktiv-
nostima  su promene vezane za 
tip urbanog transporta kako bi 
ostvarili održive načine orga-
nizacije prevoza. Cilj nam je i 
u upotrebu uvesti čista vozila i 

alternativna goriva, razvijanje 
održive politike prevoza, kao 
i osmišljavanje mera pobol-
jšanja postojeće saobraća-
jne infrastrukture. Potreban 
nam je kvalitetan javni prevoz, 
ali kroz članstvo u CIVITAS 
Forumu želimo da ukažemo i 

na nove načine upotrebe auto-
mobila, promovišemo pešačenje 
i biciklizam. Da bi sve ovo ost-
varili kombinovaćemo razne, 
posebno odabrane mere koje 
odgovaraju našoj lokalnoj sre-
dini“, saopštili su iz Opštinske 
uprave. 

Inovativne mere poboljšanja transporta
u urbanim sredinama

U Policijskoj stanici Vrbas

U Ravnom Selu
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Priču o Ljubomiru Vujčinu 
i njegovoj radnoj karijeri nije 
jednostavno ispričati. To je 
istovremeno i priča o nasta-
janju Folklornog ansambla 
Kuturnog centra, koji je rastao 
i razvijao se „pod dirigentskom 
palicom“ Mileta Vujčina, ime 
po kojem ga svi znaju. Ovaj 
Folklorni ansambl pronosio je 
ime i slavu Vrbasa diljem bivše 
Jugoslavije, ali i širom Evrope, 
pa i sveta. A sve je počelo daleke 
1973. kada je Mile bio samo član 
KUD Karneksa, da bi samo dve 
godine kasnije pohađao seminar 
folklora u organizaciji Muzičkog 
društva Vojvodine, od 1977.
do 1990.godine bio je na 
Međunarodnoj školi folklornih 
organizacija prosvetnog Sabora 
Hrvatske, gde je bio i polaznik 
i asistent. Po osnivanju Centra 
za izučavanje narodnih igara 
Srbije, biva asistent Dobrivoju 
Putniku, Desanki Đorđević, 
Beati Gotardi Pavlovski, gde je 
asistirao za jadransku zonu, kao 
i Vladimiru Šoću na jadrans-
kom i dinarskom delu Crne 
Gore. „Bavio sam se veoma 
mlad savremenim plesom bio 
sam tri godine na Pagu gde 
sam se bavio društvenim ple-
som u organizaciji Kazina iz 
Ljubljane, a sa 18 godina počeo 
sam da se bavim folklorom, a 
već u 21 godini sam počeo da 
vodim Ansambl u Vrbasu“, kaže 
Mile. I baš taj početak, ističe 
kao najteži period svog rada 
jer u Ansamblu je bilo i starijih 
igrača, i trebalo je steći autoritet, 
a sticao ga je tako što je sma-
trao da je neophodno znanje, 
i zato je pohađao veliki broj 
seminara. Nakon školovanja 
došlo je znanje, iskustvo i tako 
je stvarao autoritet, i sve je bilo 
posle ekstra, kako kaže, da bi i 
sada da se vrati četiri decenije 
unazad, sve ponovio i isti posao 
radio. Naravno u radu je tokom 
decenija bilo i padova i uspona. 
Ono što je suština ili kruna više-
decenijskog rada ovog vrbaskog 
kulturnog poslenika, o čemu 
se možda i malo zna, jeste da 
je punih dvadeset i pet godina 
uporedo bio i član Centra za 
izučavanje narodih igara Srbije, 
i kao njihov saradnik terenskim 
radom je obišao, prikupio, pok-
upio igre i običaje Bosilegrada, 
Pčinje, Vladičinog Hana, 
Kumanova, Dimitrovgrada, 
Brusnika, oblasti Ključa, 
između Zaječara i Negotina, 
Gore na Kosovu, Bačke, Banata, 

Kordunaša u Vojvodini, Šokaca 
i Srba iz Mađarske. Sve u svemu 
13 orginalnih etnološki tradi-
cionalnih i pravih koreografija 
- igara i običaja čiji se zapisi 

čuvaju u Muzičkoj Akademiji 
Beograda, zbog čega je posebno 
ponosan. Njegovo ime nije 
nepoznato i na evropskoj 
sceni folklora jer 
sa našom dijaspo-
rom radi skoro tri 
decenije. Kakve rezu-
ltate je imao tamo, 
možda najbolje gov-
ori činjenica da će 
na Evropskoj smotri 
Folklora srpske dija-
spore koja se održala 
13.14. i 15. maja u 
Beču, gde je i bio član 
stručnog žirija, što u 
stvari i nije prvi put 
u njegovoj bogatoj 
igračkoj i koreograf-
skoj karijeri. Uostalom i nije 
bilo tako davno kada je zah-
valjujući upravo njemu 2007. 
godine Vrbas bio domaćin 
Evropske smotre folklora. O 

posvećenosti folkloru koja 
traje pune 43 godine najviše 
govori i činjenica što su i 
Miletova deca krenula istim 

stopama. Sin Dušan poslednje 
tri godine aktivno i uspešno 
vodi ne samo Dečiji folklorni 
Ansambl, već i prvu postavku 
igrača, a inače zajedno sa svo-
jom sestrom Jovanom pohađa 

Stručnu školu tradicionalnih 
igara u Kikindi. „U Vrbasu svi 
znaju za nas folkloraše i cene nas 
i naše rezultate, samo kada se 
setim zlata iz Izmira u Turskoj 

pre par godina i to čitanje imena 
Vrbasa, kod dodele gran prija, 
to je veliki naš uspeh, ali i ovog 
grada. Međutim, vremena su 

teška, sve je manje para, ali ipak 
ima nade, dobićemo sada posle 
24 godine seljakanja lep pros-
tor za rad i naš Dom kulture“, 
kaže Vujčin. On već 15 godina 

radi u Kampu u Mađarskoj u 
Batanji gde dolaze Srbi gde se 
uče i neguju srpske igre i običaji. 
Predavač je i u Školi folklora u 

Vrdniku i još mnogo toga, ali 
sve što je radio i radi je u slavu 
folklora, koji je zapravo njegov 
život.

                    Ljubinka Nedović

Ne bih menjao ništa,
uvek bih radio ovaj posao

Ljubomir Vujčin, koreograf i rukovodilac Folklornog ansambla Vrbas,
više od četiri decenije

„I da mogu ponovo da krenem ispočetka, ne bih menajo ništa. Bilo je i padova i uspona, 
ali ipak sve u celini bilo je ekstra“, kaže Ljubomir Vujčin.

Nagrade za vrhunski rad
    Za rad sa Srbima iz Mađarske dobio je Svetosavsku povelju, 
Zlatnu plaketu amatera Vojvodine, Zlatnu značku amatera 
Srbije, dobitnik je Oktobarske nagrade grada Vrbasa. Radio 
je sa najpoznatijim koreografima u zemlji, među kojima su 
i dr Olivera Vasić i mr Goran Roganović.

Nagrade Ansamblu
    U velikoj Jugoslaviji nagrada Sindikata, od 1985. godine 
Zlatna plaketa Vojvodine, uvek u vrhu i među prvima na 
pokrajinskim smotrama Folklora, Zlatno pero Segedina, 
Zlatno runo u Sočiju, Gran Pri na Internacionalnom Festivalu 
folklora u Izmiru u Turskoj ... 

Ljubomir Vujčin

PROGRAM
24– 28. maj 2016.

Utorak, 24. maj
- SVEČANO OTVARANJE 48. FPM - Gimnazija, 19.00
Promocija knjige pesama o Vrbasu „Grad na pesnikovoj 

ruci”, učestvuju: Pero Zubac, Đorđo Sladoje, Danilo Jokanović, 
Miodrag Raičević, Dragica Stojanović, Manojle Gavrilović, 
Rajko Lukač, Studio recitatora KC Vrbasa. U muzičkom delu 
nastupaju: Divna LJubojević i Melodi

Sreda, 25. maj
–IZLET U PROZU  Ranka Risojevića  - Biblioteka, 19.00
Učestvuju: Ranko Risojević, Ranko Pavlović i Mileta A. Ivkov
–PALETA MLADIH 2016 - Galerija, 20.00
(Dodela otkupne nagrade. Izložbu otvara selektor Sava 

Stepanov)

Četvrtak, 26. maj
–LIRSKI PROGRAM ZA DECU
Urnebesna fizika –  Branko Stevanović, poseta šestim razred-

ima seoskih osnovnih škola)
Svetosavsko zvonce – Mošo Odalović i Radmila Mišev, 

Bioskop „Jugoslavija” – 10,00

–PORTRET PESNIKA Gojka Đoga -  Biblioteka, 19.00
Učestvuju: Gojko Đogo i Milica Lilić

Petak, 27. maj
–PROMOCIJA KNJIGE „Život, po suncu” Spasoja 

Joksimovića, pobednika 47. FPM - Biblioteka 19.00
Učestvuju: Nemanja Dragaš, Tamara Hrin i Goran Labudović 

Šarlo
–TAKMIČENJE U SLEM POEZIJI – Kafe „Šišmiš”, 21.00

Subota, 28. maj
–KNJIŽEVNI PROGRAM učenika srednjih škola – 

Biblioteka, 12,00  
(Dodela nagrade za najlepšu ljubavnu pesmu u konkurenciji 

učenika srednjih škola)
–ZAVRŠNO VEČE -  Bioskop, 19.00
Učestvuju: Shimon Tsubota, Marko Kragović, Marija Čalić, 

Marija Radić, Milan Veselica, Tamara Krstić, Anamarija Rudan, 
Lazar Đačić, Radovan Sinđelić, Antonio Karlović. U muzič-
kom delu: Kiki Lesendrić i Piloti

48. FESTIVAL
POEZIJE
MLADIH
VRBAS

Na konkurs 28. Nevenovog 
festivala do 20.aprila stiglo 
je 510 dečijih radova (420 
poetskih i 90 proznih). Žiri u 
sastavu, Pero Zubac, Nedeljko 
Terzić i Tode Nikoletić, pred-
sednik, 26.aprila odabrao je 
dvanaest najboljih poetskih 
radova i tri kratke lirske priče, 
opredeljujući se za još sto deči-
jih radova za ovogodišnju fes-
tivalsku Antologiju najdarovi-
tijih. Prvu nagradu za pesmu 
„Rastanak“ osvojila je Azra 
Džanić, učenica osmog razreda 
O.Š. “ Vuk Karadžić“ - Bačko 
Dobro Polje. Prvu nagradu za 

prozni rad „Nikola Putić“ za 
priču „Hvalisava zmija“ osvo-
jio je David Milenković, peti 
razred O.Š. „Rada Miljković“- 
Jagodina. Delegacija Nevenovog 
festivala će u dogovoru sa škol-
ama uručiti pobednicima 
nagrade, jer ove godine nije 
bilo završne svečanosti, kako je 
to inače bilo uobičajeno rani-
jih godina“, kaže Novo Ćulafić, 
organizator, ističući da su dobili 
od opštine 100.000. dinara 
i da je bilo još nekih dona-
tora, ali sve to nije bilo dovol-
jno za sve potrebe Festivalskih 
manifestacija.

28. Nevenov festival – dece pesnika

Bez završne svečanosti
Žiri je odabrao 15 finalista Festivala 26. aprila i proglasio 

pobednike, ali ove godine bez završne svečanosti, koja je inače 
tradicionalno bila održavana.
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... Po tekstu ovog letka svaki 
kolonista dobija jednu „ pros-
tranu kuću“, neophodnu zem-
lju, potrebnu stoku, novac za 
puta, itd; to znači da se povlas-
tice navode samo uopšteno, ali 
ne i brojčano, kao na primer, da 
kolonistička kuća ima 1 sobu, 1 
otvorenu kuhinju, 1 komoru i 1 
staju, da seljak dobije 27 jutara 
zemlje, 17 jutara oranica i 10,5 
jutara ledina, 2 konja, 1 kravu 
i u Beču 2 guldena, u Budimu 
1 gulden i na odredišnom 
mestu 1 gulden za pokrivanje 
putnih troškova i ishranu. Tu 
se sada nameće pitanje: po 
kojim službenim dokumen-
tima su jozefinski kolonisti 
Bačke vrbovani i onda nasel-
jeni u Novom Vrbasu? Taj važan 
službeni spis je „Belehrung...“ 

( Upustvo od 15.9 1785.) 
„Njegovo Veličanstvo Car 
je milostivo odobrio da se u 
Kraljevini Mađarskoj, i to na 
kraljevsko – kameralnim posed-
ima... nasele ratari, zanatlije i 
profesionisti... kao i svuda tamo 
gde se za to ukaže potreba. ”U 
tom smislu se onda propisuju 
sledeći uslovi: Prvi odeljak: 1. 
Svi oni koji se prijavljuju na 
ovdašnjem zborištu treba da 
se pojave sa urednim pasošima 
c.k. rezidenta, gosp. f.Retlajna 
u Frankfurtu na Majni ili c.k. 
dvorskog savetnika f. Blanka 
u Rotenburgu na Nekaru. 2. 
Kolonista koji se prijavljuje za 
ratarstvo ili vinogradarstvo ne 
sme da bude suviše star ili pak 
bolešljiv, a uz to bi valjalo da ima 
nešto ličnih novčanih sredstava, 
kako bi uz pomoć iz kraljevske 
riznice u novcu, naturalijama i 
nešto stoke, mogao da pobol-
jša svoje privredno stanje. 3. 
Svaka glava porodice mora da 
pribavi krštenice, venčanice i 

smrtovnice svojih članova, kako 
bi eraru bio podnesen tačan 
broj glava, kako ne bi došlo do 
nepravilnosti. 4. Oni koji se ne 
budu držali ovih propisa ili se 
pak budu služili neistinama i 
falsifikatima biće proglašeni 
prestupnicima i nedostojnim 
da budu korisnici predviđenih 
povlastica i biće prepušteni nji-
hovoj sudbini. Oni, pak, koji se 
budu držali predočenih uslova, 
uživaće odobrene povlastice u 
propisanoj meri i to: Drugi 
odeljak: 1. Svaki kolonista 
dobiće u Beču kao poputninu 
za svoje predstojeće putovanje 2 
fl. po glavi, u Pešti će isti dobiti 1 
fl. po glavi. 2. Svima onima koji 
se na kraljevskim, državnim i 
nekadašnjim manastirskim 
dobrima budu posvetili zem-
ljoradnji, dodeliće se kuća sa 
1 sobom, 1 komorom, 1 sta-
jom i 1 nadsvođenom kuhin-
jom sa odžakom i 1 ambarom. 
3. Jedan takav ratar dobija, u 
zavisnosti od proporcija, celu, 

polovinu, četvrtinu ili osminu 
sesije, izmerene oranice, ledine i 
pašnjaka ( koji u bačkom srezu u 
zavisnosti od položaja i veličine 
obuhvataju 32, 34,36 i 38 jutara 
oranica).4. Ovo se odnosi samo 
na Banat. 5. Svaki kolonista 
dobija za obradu svoje zemlje i 
u zavisnosti od veličine dodel-
jene mu zemlje jedan par volova 
ili dva konja, jednu kravu, zatim 
laka kola, plug i drljaču i to 
besplatno, i to postaje nasledni 

posed. Takođe se tokom 10 
godina oslobađa svih poreza i 
opštih dažbina, kao i od vele-
posedničkih kamata i kulučenja. 
6. Ako se dobro razume u vino-
gradarstvo , onda će,biti nasel-
jen u predelima u kojima pos-
toji posebno pogodno tlo za 
takvu vrstu privređivanja. 7. 
Ako se neko kod komesara za 
kolonizaciju prijavi sa imetkom 

od 300-400-500, pa i 1000 
ili više florina, onda će biti 
posebno preporučen i ja ću o 
tome povesti posebnu brigu. 8. 
Takođe se mora voditi računa 
o tome, da se ljudi koji potiču 
iz jednog mesta ili su rođaci ili 
dobri poznanici, ne razdvajaju, 
nego po mogućstvu nasele u jed-
nom mestu ili barem da ostanu 
u neposrednom susedstvu. 9. U 
pogledu religije je odlučeno da 
pripadnici jedne religije i istog 

pokrajinskog narečja budu 
raspoređeni u istom prostoru, 
da im se odredi jedan iskusni 
dušebrižnik i jedan učitelj; 
takođe ima da im se u slučaju 
bolesti obezbedi lečenje i nega 
i da o njima povede računa sre-
ski vojni lekar ...

      
   Nastavak u sledećem broju

Knjiga o Vrbasu , Fridriha Loca prvi put je objavljena 1935.godine, a drugo 
izdanje doživela je 1975.godine. Prvi put  izlazi na srpskom jeziku u izdan-
ju Muzejske zbirke Kulturnog centra Vrbas 2014. godine. Treće izdanje 
Muzejska zbirka obezbedila je uz pomoć prenumeranata, naših sugradjana. 
Knjigu priredio i preveo Tomislav Bekić.

Knjiga o Vrbasu
Feljton:

Srbobranska likovna pub-
lika imaće priliku narednih 
desetak dana da pogleda izlo-
žbu slika-crteža, Dragana 

Simića, vrbaskog slikara člana 
Udruženja likovnih umetnika 
amatera Ateljea 05. U Galeriji 
je prezentovano preko 50 

Simićevih crteža, na kojima 
dominiraju ptice i to „oko nekih 
ptica iz našeg dvorišta“ i kako 
stoji na naslovnoj strani kata-
loga tu ima prolaznica, razmišl-
jalica, brbljivica, sveznalica, 
skrivalica, lutalica, svađalica... 
I koje god da su, urađene su 
upečatljivo, autentično, svaka 
različito i svaka svoja i jedinst-
vena uz autorov snažan pečat. 
Autor ponavlja motiv, ali svaki 
motiv ponavlja na drugačiji 

način, pokazujući pri tom i 
svoju crtačku veštinu, koja na 
svakoj slici izaziva značajan 
pozor i pažnju posmatrača. Sam 
autor kaže, da je motiv ptice za 
njega korak, talas i pokret koji je 
karakter ljudi koje prepoznaje, 
sa kojima se svakodnevno sus-
reće i koje na neki samo svoj 
orginalan i umetnički način 
predstavlja crtežom, koji je ust-
vari osnova dobrog slikarstva. 
„Nisam siguran, valjda je to 
Dali rekao, da je lako crtati 
kada ne znaš kako treba,među-
tim, ja radim crtež nekada teže 
nekada lakše, ideje same naviru 
i ja ih imam puno“, kaže Simić. 
Autor nije govorio na otva-
ranju izložbe, jer poruka pro-
fesora Kaćanskog koji je izložbu 
proglasio zvanično otvorenom, 
rekao je da je svaka Simićeva 
slika priča za sebe i da ove slike 
govore same. Na otvaranju izlo-
žbe bio je prisutan veliki broj 
ljubitelja likovne umetnosti iz 
Vrbasa.

                   
                 Ljubinka Nedović
          foto: Nikola Banićević

Crteži epski uzvišeni
Otvorena izložba slika Dragana Simića u Galeriji Doma kulture Srbobran Foto kino Klub Zenit

Ljubitelji fotografije u vrbaskoj 
Gimnaziji nakon dve i po 
decenije osnovali foto kino 
Klub Zenit, održali osnivačku 
Skupštinu, a za predsednika 
izabrali Aleksandra Milatovića 
koji ima bogat bek raund u 
svetu fotografije. Osnivačkoj 
Skupštini punu podršku, kako 

svojim prisustvom tako i nekom 
budućom saradnjom pružila su 
poznata fotografska imena, kao 
što su Peternek, Kukić i Mandić. 
Predsednik novoformiranog 
Kluba izjavio da će se Klub 
prvenstveno baviti edukaci-
jom, da mu je namera da ukl-
juči što veći broj mladih talen-
tovanih ljubitelja fotografije, a 
u perspektivi namera Kluba je 
da se bavi i kratkometražnim 

i dokumentarnim filmom.
Tomislav Peternek u svoje i 
ime svojih kolega je izrazio 
zadovoljstvo osnivanjem jed-
nog ovakvog Kluba i iniciran-
jem mladih da se bave fotografi-
jom, jednoj posebno znača-
jnoj i vrednoj vrsti umetnosti. 
Okupljeni gosti iz Novog Sada, 

zainteresovani i nekadašnji stari 
članovi Kluba 52 koji je pos-
tojao u Vrbasu, savetovali su 
novim članovima da angažuju 
što više mladih ljudi, ali da 
neguju kreativnu fotografiju, 
nudeći im pri tom svu svoju 
podršku i znanje, kao iskustvo u 
radu novoformiranog vrbaskog 
Kluba. Na osnivačkoj Skupštini 
izabran je i tročlani Umetnički 
savet.                                    Lj.N.

Jozefinski Pozivni 
patent od

21. septembra 1782.

„Život ptice je simbol epski uzvišenog, a naš crtač je dao svoj lični pečat, osobeno viđenje, 
likovni doživljaj, ponavljanje motiva na različit način i svaka slika je priča za sebe“,rekao je 
profesor Svetozar Kaćanski, koji je otvorio izložbu.

Tomisalv Peternek, Goran Kukić i Igor Mandić, slavna i 
poznata fotografska imena pružila podršku i prisustvovala 
osnivanju Zenita u Vrbasu. Aleksandar Milatović izabran 
za predsednika Kluba.

Dragan Simić
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Ušao bi u istoriju, ali ga je – sramota.

Deblji obraz – mekša fotelja.

Sve je pod kontrolom – sem kontrole.

Dio građana – čine i građani.

Iz geografije obrađujemo tuđu zemlju 
- svoju nikako da obradimo.

Iz knjige: “Mnogo nas je na kugli pređimo na kocku”

AFORIZMI - RATKO ŠOĆ

Nama bi bilo najbolje da trgujemo stokom. Toga 
imamo za izvoz.

Mi dobrotvore brzo zaboravljamo, a zlotvore 
pamtimo!

Odbio je mito. Nudili su mu malo!

Jedan zaposleni radi za jednog penzionera,
a jedan penzioner izdržava nezaposlenu
porodicu.

Kada ti budala obeća, da će uraditi nešto
pametno, očekuj da će napraviti veliku glupost.

DOUŠIZMI - VESELIN MILIĆEVIĆ

Ambasador Republike Finske 
u Srbiji Perti Ikonen posetio je 
Vrbas u okviru projekta “Srbija 
u ritmu Evrope”. Ambasadora 
su primili predstavnici loka-
lne samouprave, a nakon krat-

kog upoznavanja održan je 
sastanak sa privrednicima 
koji posluju u našoj opštini. 
Gostima su se predstavila deca 
koja će Vrbas predstavljati na 

završnoj manifestaciji “Srbija u 
ritmu Evrope”, koja se održava 
19. juna u Ćupriji. Prilikom 
zvaničnog sastanka pred-
stavnika Ambasade Finske sa 
privrednicima opštine Vrbas, 

zamenik predsednika opštine 
Milan Glušac rekao je da je ovo 
idealna prilika za uspostavljanje 
dobre saradnje na raznim pol-
jima. Ambasador Republike 

Finske Perti Ikonen izrazio je 
zadovoljstvo zbog susreta sa 
Vrbašanima. „U Vrbas smo 
doveli snažan tim i predstavnici 
naših firmi predstaviće vam 
svoje kompanije i ono što rade, a 
ja sam uveren da bi neki od njih 
mogli da se uklope u poslovni 
ambijent u Vrbasu i ostvare 
saradnju sa vašim kompanijama. 
Oni će predstaviti svoje poslo-
vanje u oblasti poljoprivrede, 
energetske efikasnosti i drugim 
oblastima, i pravo je vreme da 
poslovni ljudi uspostave prve 
kontakte “, rekao je Ikonen. 

Nakon susreta u Skupštini 
opštine i sastanka poslovnih 
ljudi Vrbasa i Finske, za goste 
je organizovana poseta AD 
“Sava Kovačević” i Konditorskoj 
industriji “Medela”. Ambasador 
Ikonen susreo se i sa decom koja 
će učestvovati na manifestaciji.                  

                                               S.K.

Ambasador Finske u Vrbasu
Srbija u ritmu Evrope

Predsednik nedavno osno-
vanog Udruženja građana 
“Društvo invalida Vrbas” je 
Dragan Janković, odlučeno je 
na osnivačkoj Skupštini kojom 
je predsedavao Branko Bulajić. 
„Udruženje je koncipirano tako 
da će mu glavna misija biti 
podrška licima sa invaliditetom 
za ostvarivanje njihovih zakon-
skih prava,unapređnje preostalih 
njihovih kapaciteta,poboljšanje 
kvaliteta života i stvaranje uslova 
za socijalnu reintegraciju u loka-
lnu zajednicu.Vizija udruženja je 

društvo aktivnih i ravnopravnih 
građana u kome su marginalizo-
vane grupe osnažene da ravno-
pravno učestvuju u svim seg-
mentima društveno političkog 
života. “Isto tako će se udruženje 
truditi da u svoj rad uključi sve 
zainteresovane osobe bili oni 
invalidi ili ne i takođe pokušati 
da imamo što bolju saradnju sa 
lokalnom samoupravom u nadi 
da će nam biti obezbeđene adek-
vatne prostorije za rad“, rekao je 
Janković.                             

                                                S.K.

Osnovano Udruženje građana 
„Društvo invalida Vrbas“

U susret Olimpijadi
Sportski dan pod nazivom “U 

susret Olimpijadi 2016” za decu 
iz Predškolske ustanove “Boško 
Buha” održan je u Centru za 
fizičku kulturu  “Drago Jovović”. 

U četiri sportske discipline 
učestvovalo je preko 200 dece 
iz Vrbasa i naseljenih mesta, a 
najveći uspeh i najviše bodova 
ostvarila su deca iz Zmajeva, 

koji će predstavljati PU “Boško 
Buha” Vrbas, na međuopš-
tinskom takmičenju u Novom 
Sadu. “Takmičenje je održano u 
cilju promocije sporta i zdravog 
duha. Veliki broj dece je učest-
vovao, a takmičenje je prošlo u 
igri i sportskom duhu”, rekao 
je Nebojša Dešić, specijalista 
za fizičko vaspitanje organiza-
tor ovog takmičenja ispred PU 
“Boško Buha” Vrbas. U realizaciji 
ovog projekta veliki doprinos 
su dali pored uprave i zapos-
lenih u PU “Boško Buha”, i JP 
za prevoz putnika “Vrbas”, CFK 
“Drago Jovović”, Kulturni centar 
i opština Vrbas.

                                              S.K.

Sa godišnje Skupštine vrbaske Organizacije
invalida rada

Borba za prava invalida rada
„Invalidi rada koji primaju 50 

odsto od penzije čekajući sta-
rosnu, ostali su uskraćeni za 
mnoga prava i naš cilj je pobol-
jšanje njihovog položaja“ , kaže 
Stana Svilarov predsednica 
Saveza invalida rada Vojvodine.

Opštinska organizacija inval-
ida rada u Vrbasu nedavno 
je održala svoju redovnu 
Skupštinu na kojoj su usvojeni 
izveštaji o radu u prošloj godini, 
koje je prezentovao predsednik 
Svetislav Alargić. Taj period 
članstvo je ocenilo kao veoma 
uspešan jer je organizacija imala 
veliki broj aktivnosti, man-
ifestacija, kao i niz humani-
tarnih akcija. Na istom skupu 

usvojen je plan i program rada 
za narednu godinu, koji podra-
zumeva humanitarni rad ove 
organizacije i u predstojećem 
periodu . Posebno je potenci-
ran loš položaj invalida rada 
koji primaju 50 posto penzijei 
čekaju starosnu,a taj rok država 
stalno produžuje i pomera. „U 
Vojvodini ima 6500 invalida 
rada i mi ćemo pokušati na sve 
načine da utičemo na Fond i 
na druge strukture, jer ovo su 
lica koja su uskraćena za mnoga 
prava“, rekla je Stana Svilarov, 
predsednica Saveza invalida 
rada Vojvodine, a skupu je pri-
sustvovao i Stanko Nimčević, 
potpredsednik.                            

Nisu zaboravljeni
Dan bezbednosti, praznik koji 

se godinama obeležavao 13. 
maja, od 2000. godine obeležava 
se 31. maja, ali se nekadašnji 

radnici Policijske stanice već 
godinama po tradiciji samoi-
nicijativno okupljaju svakog 

13.maja. Penzioneri PS Vrbas 
su se ovog 13.maja okupili 
na poziv načelnika PS Vrbas 
Vlada Glođovića,koji im je 

tom prilikom uručio legiti-
maciju Udruženja penzionera 
Policijske stanice Vrbas. „Pošto je 

većina naših penzionera 13.maja 
obeležavala Dan bezbednosti, 
upravo na taj dan uručujemo 
im legitimaciju Policijske stan-

ice. Za Udruženje smo 
im obezbedili prostorije 
u našoj zgradi, jer treba 
da se i dalje osećaju kao 
deo naše ekipe. Svi su svo-
jim radom u nekom pre-
thodnom periodu mnogo 
doprineli našoj zajednici. 
Njihovo iskustvo treba da 
nam bude dragoceno“, reko 
je Glođović. Skupu su pri-
sustvovali rukovodioci PS 
Vrbas, zamenik predsed-
nika opštine Vrbas Milan 
Glušac i oko 90 penzionera 

PS Vrbas.
                                              S.K.

Penzioneri Policijske stanice
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Željni izlazaka i provoda
Noćni život mladih uglavnom se svodi na kafiće

Noćni život mladih u 
današnje vreme u mnogome 
se razlikuje od generacija pre 

10, 20, 30 godina. Potpuno 
prirodno. Neki mladi su 
zadovoljni sadržajem za izlazak 

u svojim mestima, a neki nisu. 
Manje više sve se svodi na kaf-
iće. Ono što kažu da im najviše 

nedostaje jesu svirke i veći kon-
certi. Ipak svi izlaze vikendom 
redovno. Jovan Stankov je bivši 
sportista i dogogdišnji kono-
bar u raznim kafićima. 
Kaže da se tokom svog 
rada nagledao svega. 
„Radio sam poslednjih 
desetak godina u raz-
nim kafićima gde se 
sluša različita muzika 
i koje posećuju razni 
profili ljudi, uglavnom 
mladih. Rekao bih da 
vlada potpuna konfuz-
ija. Nema profilisanih 
mladih osoba koji 
slušaju određenu vrstu 
muzika, alkohola ima 
u izobilju, a opšte kul-
ture minimalno. Valjda 
je to nametnuo, sistem, 
društvo i celokupna situ-
acija u društvu. Za mlade 
ispod 20 godina trebalo 
bi da postoji specijalizovano 
mesto gde bi se okupljali, do 
to ne budu kafići“, kaže Stankov. 
Prema njegovim rečima Vrbasu 
kao i okolnim mestima nedo-
staje više kulturno-zabavnog 
programa, koji bi bio eduka-
tivan za mlade. S obzirom da je 
kao sportista boravo u mnogim 
evropskim gradovima kaže da 
su mladi ljudi u Evropi mnogo 
opušteniji. „ Noćni život u 

inostranstvu i kod nas gotovo 
ne može da se poredi. Ne samo 
zbog njihovog boljeg standarda, 
nego uopšte ponašanja mladih 

osoba. Oni su mnogo pristo-
jniji i ne pate od markirane 
garderobe i opušteni su. Rekao 
bih da su mladi kod nas, više 
nego ikad, površni i nezaint-
eresovani, i nemaju inicijativu. 
S druge strane ne nudi im se 
mnogo toga. Loša ekonomska 
situacija utiče i na lošu ponudu 
i sadržaj za mlade. Ipak, nije sve 
ni u novcu“, naglasio je Stankov.

Noćni život u Vrbasu bi mogao biti 
bolji. Možda da se otvori neki veći 
klub ili diskoteka koja može da primi 
dosta ljudi. Uglavnom moja gener-
acija izlazi u Kulu. Skupi se više nas 
i idemo taksijem.

Jovana Perović – Vrbas

Slabo gde ima da se izađe u Vrba-
su. Puno je malih kafića, a nema ni 
jedne diskoteke. Većinom mladi idu 
u mesta sa strane, mada je manje 
više svuda isto. Trenutno su aktuel-
ni splavovi. Na žalost mladi nemaju 
izbora.

Luka Vujačić – Vrbas

Kod nas postoji jedan kafić u koji 
se uglavnom svi skupljamo. Obično 
se organizuju žurke. Često mladi 
idu u veća mesta jer kod nas nema 
nekog izbora. Dosta se izlazi na 
splav u Kulu. Noćni život bi trebalo 
vikendom da bude raznovrsniji.

Silvija Gajdoš – Kucura

Uglavnom svi idu u kafić, i mi sred-
njoškolci i oni malo stariji. U Sivcu 
nema mnogo kafića pa dosta mla-
dih ide u susedna mesta u Kulu, 
Crvenku, Sombor. Ne izlazim mno-
go, ali znam da bi sadržaj mogao 
biti bolji. Nemamo mnogo izbora.

Dajana Tomašević - Sivac

Mladi govore o noćnom životu

“Ricks” - Srbobran

►

Jovan Stankov - konobar

Svaka nova generacija ima svoje navike, ali jedno im je svima zajedničko – željni su provoda, dobre muzike i izlazaka.

“Salaš u centru grada” - Vrbas

TEMA BROJA8



Željni izlazaka i provoda
Noćni život mladih uglavnom se svodi na kafiće

„Sve je lako kad si mlad“. 
Ponekad nisu zadovoljni 
izgledom, uglavnom nemaju 

šta da obuku, nedostaju im 
razne sitnice koje život znače, 
i bez obzira na socijalni status, 

mladi su srećni, a često nes-
vesni toga. Dok mlade muči 
šta obući i gde izaći, njihovi 

roditelji su zabrinuti, gde 
idu, s kim se druže, šta 
rade, kako i koliko im 
novca dati?! I to tako od 
vikenda do vikenda. Uvek 
ista priča. Pitali smo mlade 
ljude, kako bi opisali noćni 
život u svom mestu i šta 
je to što bi promenili, a 
ono što kažu jeste da im 
smeta mali broj mjesta za 
izlazak. Ugostitelji kažu 
ekonomska (ne)stabil-
nost mladih uslovljava 
manje sadržaja u kaf-
ićima. “Teško je naći bal-
ans događaja koji će biti 
kreativni, zabavni, urbani 
u svetskom smislu, a da 
ne budu Balkan folk. 
Pokušavamo da ponu-
dimo što više sadržaja, 
često organizujemo svirke, 
tematske večeri, karaoke 
žurke…Mora se ostaviti 
prostora mladima da iza-
beru. Mi se trudimo da 
organizujemo svirke i pro-
movišemo naše bendove 
iz grada ili okruženja. 
Uskoro će biti organizo-
vana svirka našeg najm-
lađeg autorskog benda 
Blow, oni sami stvaraju 

muziku”, rekla je radnica 
u kafiću Šišmiš u Vrbasu i 
napomenula da mladi ukoliko 

znaju kakav vid zabave žele 
uglavnom mogu i da pronađu 
odgovarajuće mesto za izlazak. 

Možda noćni život 
nije tako din-
amičan i sadrža-
jan, ali u skladu sa 
ekonomskom situ-
acijom je više nego 
zadovoljavajući.

                                 S.K.

Svaka nova generacija ima svoje navike, ali jedno im je svima zajedničko – željni su provoda, dobre muzike i izlazaka.

  Nema nigde u okolini nekog izbo-
ra, pa smo prinuđeni da idemo i gde 
nam se ne sviđa. Uglavnom u okol-
na mesta. Trebalo bi da se orga-
nizuju koncerti i svirke. Ja ponekad 
na neki koncert odem u Novi Sad, 
ali kod nas se baš koncerti retko or-
ganizuje.

Mario Mučenski – Kucura

Kod nas u selu su uglavnom sve 
kafane. Loš sadržaj tako da mladi 
nemaju izbor. Uglavnom odlazimo u 
okolna mesta u zavisnosti kako se 
dogovorimo.

Vuk Đuričić – Savino Selo

U Srbobranu ima nekoliko kafića u 
kojima se mladi okupljaju. Ja izlaz-
im samo vikendom. Retko idem 
u okolna mesta ali moji vršnjaci 
odlaze. Možda bi češće trebalo da 
se organizuju žurke na kojima će 
razni di - džejevi puštati muziku.

Milana Bukvić – Srbobran

Nema u Vrbasu nekog sadržaja za 
mlade. Za malo starije od nas mož-
da ima, ali za srednjoškolce ne baš. 
Preko dana ponekad odemo u neki 
kafić, a vikendom u Kulu. Gotovo 
svi moji vršnjaci idu tamo. Ponekad 
odemo u Vrbas u Salaš u centru 
grada.

Tamara Vuković – Vrbas

Mladi govore o noćnom životu

“Refresh” - Vrbas

“Šišmiš” - Vrbas
“Insomnia” - Kula

“Mansarda” - Vrbas
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Šta kažu građani o Beljanskoj bari ?
Pravo srce prirode

Turija je ovih dana i veliko 
gradilište , jer se izvode radovi 
na doterivanju centra sela na 
izgradnji jedne fontane, ali je 
istovremeno i veliko izletište za 
sve ljubitelje prirode. Tu nado-
mak Turije je Beljanska bara 
pravi biser prirode, sređivаna 
je poslednjih godina, pris-

tupačna je šetačima, ribarima 
i svima koji vole prirodu. 
Planira se još veće šmink-
anje ove oaze prirode, uskoro 
će dobiti biciklističke staze i 
bogat mobilijar. Sama Turija 
osim što se odlikuje najboljom 
zemljom, ili kako kažu njeni 

paori, bogom danom zeml-
jom, je u samom centru Bačke 
i ovde se planira i izgradnja jed-
nog pravog etno sela, jer tu oko 
Turije ima od deset do dvanaest 
salaša, a tu je i Krivaja koja je 
nedavno očišćena, tako da pos-
toje svi preduslovi za ovu jednu 
ambicioznu ideju u Turiji da se 

napravi jedno etno selo. ”Mi to 
imamo u planu, čak i prostor-
nom planu opštine Srbobran, 
tako da bi trebala da se realizuje 
ta ideja o izgradnji etno sela na 
ovom području, jer postoje svi 
usloviza to”, kaže Jojkić.

                                                Lj.N.

Laslo Paracki 

Beljanska bara 
je sada sređena, 
urađen je prvi 
bazen. Nama, 
Srbobrancima puno 
znači, nekada je 
bila bogata ribom, 

tu je nadomak Turije i posle sređivanja 
mnogo je lepša, pa je postala prava oaza 
prirode potrebna svim uzrastima i starijim i 
mlađim. Kada bude završena biciklistička 
staza i postavljen mobilijar, ona će pred-
stavljati jedno divno mesto i biće pravo 
srce prirode.

Radoslav Marković

Jako je lepo 
mesto, ona je 
nekako izdvo-
jena u prirodi. 
Poljočuvari je 
redovno obilaze, 
a ja sam jedan 

od njih, i baš pre neki dan vidim bilo je i 
gostiju sa strane, čak jedna grupa iz Niša 
je obilazila ovaj park prirode. Izgleda da 
na tom terenu ima i arheoloških nala-
zišta, što treba iskoristiti i približiti poseti-
ocima u vidu turističke ponude.

Silvija Nenadov

Ne idem baš 
često, ali ono 
što sam do sada 
videla, mis-
lim da još treba 
doterati i srediti. 
Za građane  to 
je jedno pravo 
mesto gde mogu 
da odu u prirodu 
sa decom, sa 

porodicom, da prošetaju. To je pravo 
mesto za rekreaciju.

Marko Nikolić

Beljanska bara 
je nekada bila 
zapuštena, a 
sada je sređena. 
Trebalo bi je 
što više koris-
titi. Dobro je 
okruženje, lepa 
priroda, ljudi to 
mogu da isko-

riste, to je pravo prirodno bogatstvo. Voda 
je čista lepa je priroda, pravo je mesto za 
odmor.

Stanište brojnih životinjskih vrsta
Beljanska bara predstavlja 

jedno od važnih očuvanih pod-
ručja, na šta ukazuje prisustvo 

brojnih retkih vrsta flore i faune, 
vodenih, močvarnih i vlažnih 
zaslanjenih staništa i reliktnih 

staništa nizijskih tresava. Nalazi 
se u centralnoj Bačkoj, na pod-
ručju opština Bečej i Srbobran. 

Dugačka je 39 km i nastaje od 
nekoliko plitkih dolova, koji 
se sastaju 3 km severno od 

Starobečejskih salaša, zatim teče 
u pravcu jugozapada i uliva se 
u Veliki bački kanal kod Turije. 

Stanište je brojnih životinjskih 
vrsta zaštićenih na nacional-
nom i međunarodnom nivou. 

Park prirode „Beljanska bara“ 
proglašena je 2013. godine za 
zaštićeno područje III kat-

egorije, ukupne površine 
173ha. Publikacija koju je 
dobila Beljanska bara pred-

stavlja popularno 
izdanje stručno 
edukativnog karak-
tera. Namera autora 
je bila da istakne 
prirodnu baštinu 
Beljanske bare i 
ukaže na njene 
potencijale za raz-
voj lokalnih zajed-
nica, putem spro-
vođenja održivog 
eko-turizma, pro-
grama edukacije i 
rekreacije. Imajući 
u vidu značaj ovog 

zaštićenog prirodnog dobra 
neophodno je razvijati ekološku 
svest i približavati biološke 

principe sadašnjim i budućim 
generacijama kako bi se očuvale 
prirodne i kulturne vrednosti u 

Vojvodini. Ova publikacija je na 
tom polju dala veliki doprinos. 

                                                    B.P.

Biser prirode
Beljanska bara nadomak Turije

Beljanska bara park prirode, razvoj ekološkog turizma

“Dosta toga je urađeno na ovom potezu Beljanske 
bare, urađene su pešačke staze, radilo se dosta i na 
ozelenjavanju, ali imamo još planova gde spada i 

zamisao o izgradnji jednog pravog etno- selа na ovom 
potezu”, kaže Aleksandar Jojkić, predsednik Saveta 

Mene zajedniceTurija.

Beljanska bara dobila je prošle godine publikaciju koju su objavili JVP “Vode Vojvodine” i Pokrajinski zavod za zaštitu prirode, uz podršku 
Pokrajinskog sekretarijata za urbanizam, graditeljstvo i zaštitu životne sredine. Autor je Vladimir Dobretić, koordinator PP “Beljanska bara”.

Beljanska bara je stanište oko 250 vrsta biljaka i životinja, od čega je više od 50 
zaštićeno, a 83 strogo zaštićeno. To je očuvan vodotok sa 136 vrsta ptica i 23 vrste 

riba. Na svom 39 kilometara dugom toku pregrađena je sa 11 mostova i ustava, koji 
nisu potpuno prohodni.

Beljanska bara se prostire na 173 hektara, a u širini od 
50 metara od vodotoka je uspostavljena zaštitna zona 

na 326 hektara.

Beljanska bara se sastoji iz sedam jezerskih basena. 
Jezera su oplemenjena raznovrsnim ribljim vrstama 
i ornitofaunom. Očuvani prirodni ambijent privlači 

veliku pažnju posetilaca različitih motiva kretanja, od 
ribolova, lova, izletnika, ljubitelja autentične seoske 

slike života.
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Za PU “Radost” prikupljeno
469.500 dinara

Opština koja vodi računa

Briga o napuštenoj 
deci

Opština Srbobran spada u red 
opština koja je među opštinama 
u okruženju, tokom posledn-
jih godina zbrinula i zbrin-
javala najveći broj dece bez 
roditeljskog staranja i napuš-
tene dece. To najpre govori 
o velikoj empatiji i humano-
sti ljudi koji žive ovde i koji su 
zainteresovani za ulogu hran-
itelja napuštene dece, ali i zah-
valjujući radu opštinskih službi, 
lokalne samouprave, a pre svega 
ovdašnjem Centru za socijalni 
rad.Upravo ovih dana je prijavl-

jeno 11 srbobranskih porodica 
za ulogu hranitelja koji će imati 
i adekvatnu edukciju kako bi se 
što bolje i uspešnije bavili vaspi-
tanjem onih mladih ljudi koje 
budu primili u okrilje svoga 
doma. Srbobranska opština 
se trudila poslednjih godina 
da podigne te standarde na 
što viši nivo kako bi hranitel-
jske porodice imale i bolje 
uslove i više znanja u obrazo-
vanju i vaspitanju svoje nove 
dece. U ovoj opštini hranitel-
jstvo ima i dugu tradiciju, jer na 
žalost bilo je i mnogo dece bez 
roditeljskog staranja, ali bilo je 
i uvek dovoljno humanih ljudi 
koji su se prihvatali ove teške, 
odgovorne uloge i vaspitača i 
roditelja. Jedan od standarda 
je i sticanje savetnika tako da 
bi hraniteljske porodice stalno 
imale u kontinuitetu adekvatnu 
stručnu pomoć od tih savetnika, 
posebno važnu kod probelma 

koje u u ovom odnosu imaju i 
deca i hranitelji. Nedavnom pri-
javom 11 porodica za hranitel-
jstvo opština će i steći pravo na 
stručne savetnike, zapravo hran-
iteljske porodice će steći pravo 
na stručne saradnike. Osim 
toga prijavljenim hraniteljskim 
porodicama u Srbobranu pred-
stoji da u naredna dva meseca 
stručne i profesionalne eduk-
acije za hraniteljstvo koji će tra-
jati tokom maja i juna meseca 
da sa što više znanja i pažnje 
pristupe deci koja su ostala bez 

roditeljskog staranja, kako bi od 
njih napravili dobre, obrazo-
vane, vaspitane ljude, a pre svega 
humane, jer i sami su imali taj 
osećaj empatije i humanosti, 
zbog toga su odlučili da se bave 
hraniteljstvom, da gaje decu 
koja treba da odrastu u velike i 
prave ljude. Hranitelsjke porod-
ice i do sada sui male veliku pot-
poru i podršku srbobranskog 
Centra za socijalni rad, koji u 
ovoj oblasti ima veliko iskustvo, 
jer ova opština je u okruženju 
poznata po tome što je uvek 
zbrinjavala najveći broj napuš-
tene dece. Srbobranski Centar 
za socijalni rad ima i ljude od 
struke i znanja i iskustva u 
ovoj oblasti. Uz sve to lokalna 
samouprava je pružala logis-
tičku finansijsku i svaku drugu 
podršku Centru, tako da je u 
toj simbiozi i funkcionisalo sve 
veoma dobro u ovoj oblasti.

Opština ulazi u kreditni aranžman 
sa Slovencima

Republičko Ministarstvo finansija dalo zeleno svetlo
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Španski diplomata u poseti
Srbobran u ritmu Evrope

Fondacija Novak Đoković



Za opremanje tri igrališta za 
decu u objektima Predškolske 
ustanove  “R adost”  u 
Srbobranu prikupljeno je 
469.500 dinara u okviru 
humanitarne manifestacije 
“Prošetaj milju za osmeh” 
(“Walk a mile for a smile”), 
prenela je RTV. Ovogodišnju 
šetnju svečano je otvorila i 
podržala reprezentativka u 
tekvondou Milica Mandić koja 
je izrazila zadovoljstvo što se 
priključila akciji Fondacije 
Novak Đoković, zaslužne za 
zadovoljstvo, kako je istakla, 
mnoge dece širom Srbije. “Ovo 

je jedan od projekata kojim 
se pomaže mališanima, ovog 
puta, u Srbobranu. Drago mi 
je što mogu da prisustvujem i 
učestvujem”, rekla je Mandić. 
Humanitarnu akciju orga-
nizovala je Prima interna-
cionalna škola u saradnji sa 
Novak Đoković Fondacijom.
Projektni menadžer Fondacije 
Novak Đoković Gordana 
DŽudža Jakovljević rekla 

je da se ove godine, treći 
put za redom, u partner-
stvu za “Prima” internacio-
nalnom školom organizuje 
humanitarni događaj. “Svrha 
događaja jeste da se zajedno sa 

učenicima, njihovim roditel-
jima, prijateljima, sarad-
nicima škole i same fon-
dacije prikupi novac i podrži 
projekat koji fondacija real-
izuje u toku godine”, rekla je 
Jakovljević podsećajući da se 
Fondacija bavi predškolskim 
obrazovanjem i ranim razvo-
jem dece. Ona je navela da je 
bitno da deca koja žive u bol-
jem, povlašćenijem, položaju 
u odnosu na decu koja žive u 
siromašnijim opštinama shvate 
koliko je bitno da mogu da 
pomognu.  “Samim tim razvi-
jamo njihove ličnosti, ali uspe-

vamo i da pomognemo deci u 
siromašnim opštinama”, rekla 
je Jakovljević. Prema njenim 
rečima, prikupljenim nov-
cem opremiće se tri igrališta 
u tri objekta u Srbobranu koji 
u ovom momentu nemaju 
nikakve sprave i deca nemaju 
mogućnost da se igraju 
napolju u dvorištima koja već 
postoje. Akciji su se pridružili 
i predškolci iz Srbobrana, kao 

i đaci iz Mačkata, kojima je 
opremljena biblioteka od pri-
kupljenih sredstava sa prošlo-
godišnje šetnje.

                                            B.P.

Opština ulazi u kreditni
aranžman sa Slovencima

Republičko Ministarstvo finansija dalo zeleno svetlo

Na zahtev opštine stigao 
je na adresu predsednika 
opštine Srbobran, Zorana 
Mladenovića pozitivan odgovor 
iz Ministarstva finansija, Uprave 
za javni dug. Naime u odgov-

oru se kaže da Opština Srbobran 
može da se zaduži za planirani 
iznos od 200.000.000 dinara za 
finansiranje kapitalnih inves-
ticionih radova, u skladu sa 
budžetom opštine za 2016.
godinu. Podsetićemo, prošle 
godine opština se prijavila na 
konkurs koji je raspisala Vlada 

Slovenije, a u aprilu je dobijen 
odgovor i rešenje da je Vlada 
republike Slovenije prihva-
tila  projekat izgradnje fekalnog 
prečistača sa poveznim kolek-
torom i da su oni spremni da 

na osnovu  projekta dodele don-
aciju pola miliona evra i dodat-
nih oko 200.000 evra za kamate 
i ostale troškove kredita koji bi 
bio realizovan preko slovenačke 
SID banke. Da bi se ovaj pro-
jekat realizovao, između osta-
log, potrebno je bilo obezbediti 
podršku iz Ministarstva finansija 

odnosno Uprave za javni dug 
republike Srbije. Na osnovu 
naših saznanja odobrenje da 
opština može da se zaduži sti-
glo je iz Uprave za javni dug. 
Rok za realizaciju ovog projekta 

odnosno povlačenje sredstava 
koja donira Vlada Slovenije 
je 15.novembar. Odobrenje 
Ministarstva finansija je jedan 
od bitnih dokumenata koji je 
potreban za realizaciju ove kap-
italne investicije za opštinu. 
                                                 B.P.

Briga o deci bez roditeljskog 
staranja

Centar za socijalni rad opštine 
Srbobran i Centar za porodični 
smeštaj Novi Sad započeli su 10. 
maja novi ciklus edukacije za 
porodice koje žele da se bave 
hraniteljstvom.

“Ovoga puta u proces sticanja 
veština i znanja potrebnih za 
bavljenje hraniteljstvom ukl-
jučiće se ukupno 11 porodica. 

Višegodišnja praksa i zainter-
ersovanost za bavljenjem ovom 
humanom aktivnošću čine da 
opština Srbobran zbrinjava 
najveći broj dece bez adek-
vatnog roditeljskog staranja u 

okruženju. To za sada još uvek 
nije bilo dovoljno da hranitel-
jske porodice dobiju i savetnike 
u skladu sa standardima i kako 

je planirano. Nadamo se da će 
u periodu koji je pred nama 
hranitelji dobiti i tu vrstu neo-
phodne stručne podrške”, rekla 
je Biserka Veselinović najavl-
jujući novi ciklus edukacije. 

Edukacija će se održavati u 
prostorijama Centra za socijalni 
rad tokom maja i juna meseca.

                                               B.P.

Za PU “Radost“ prikupljeno 
469.500 dinara

Nove edukacije za hraniteljske porodice

Fondacija Novak Đoković – „Prošetaj milju za 
osmeh“
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  Visoke goste su dočekali predstavnici lokalne samouprave, odbornici Skupštine opštine, čelni ljudi javnih preduzeća i 
ustanova, i deca koja će Srbobran predstavljati na završnoj manifestaciji “Srbija u ritmu Evrope”,

koja se održava 19. juna u Ćupriji.

Savetnik u Ambasadi Kraljevine Španije u Srbiji Juan Ignacio Iquino Lafuente posetio Srbobran

Srbobran u ritmu Evrope

U okviru projekta “Srbija 
u ritmu Evrope” Srbobran je 
posetio savetnik u Ambasadi 
Kraljevine Španije u Srbiji Juan 
Ignacio Iquino Lafuente. 

Tom prilikom u Srbobran 
su stigli  savetnik Juan 
Ignacio Iquino Lafuente, Igor 
Karadarević i David Makevič, 
izvršni direktor i izvršnog pro-

ducenta “Srbija u ritmu Evrope”. 
Zoran Mladenović, predsed-
nik opštine Srbobran izrazio 
je zadovoljstvo posetom savet-
nika i istakao da mu je ovo 11. 

put u poslednje četiri godine da 
ima čast i privilegiju da razgo-
vara sa nekim od ambasa-
dora ili visokih predstavnicika 
ambasada zemalja Evropske 
unije. „Ovoga puta osećam i 

neku prisnost jer se radi o, za 
nas, prijateljskoj državi Španiji, 
a svaki novi kontakt predstavlja 
i mogućnost novog početka. 
Želimo da u ovom trenutku 

prezentujemo mogućno-
sti opštine Srbobran pred-
stavniku Ambasade Španije, a u 
budućnosti i ljudima iz poslov-
nog sveta. Već narednih dana 

imaćemo priliku za osnaživanje 
odnosa”, rekao je Mladenović 
i dodao da je zemlja koja ima 
najrazvijeniji turizam u Evropi, 
što Španije jeste, svakako neko 

sa kim treba uspostavljati part-
nerske odnose. 

Juan Ignacio Iquino Lafuente, 
savetnik u Ambasadi Španije, 
istakao je da je već na prvom 
sastanku ugovoren i prvi 

konkretan korak o saradnji. “ 
Treba da uverimo investitore iz 
Španije da je opština Srbobran 
otvorena za nova ulaganja, u 
šta ja već verujem. Srbobran 

je dobro pozicioniran i sigu-
ran sam da to može biti veomo 
važno španskim ulagačima. Ja 
sam optimista”, rekao je Iquino 
Lafuente. David Makevič, ivršni 

prodecent manifestacije, zah-
valio se lokalnoj samoupravi 
što je učešćem u projektu dala 
deci mogućnost da se takmiče, 
upoznaju drugu državu i kul-

turu, kao i da se druže sa vršn-
jacima iz drugih gradova Srbije. 
“Deca će imati priliku da ih 
gleda više od tri miliona ljudi 
na RTS-u, 19. juna u Ćupriji, i 
to zahvaljujući svom talentu i 

spremnosti lokalne samouprave 
da ih podrži. Naša organi-
zacija opštinu Srbobran pozi-
cionira veoma visoko na lest-
vici partnerskih odnosa i ova 

lokalna samouprava zaslužuje 
sve pohvale kada se govori o 
posvećenosti i angažmanu u 
realizaciji projekta”, rekao je 
Makevič. Inače, najveća dečija 
manifestacija u našoj zemlji, 
“Srbija u ritmu Evrope”, biće 
održana u Ćupriji, uz direktan 

prenos na RTS. Ovo je deci iz 
Srbobrana prvi put da učestvuju 
u manifestaciji. Ekipa Radio-

televizije Srbije i „Srbije u ritmu 
Evrope“, koju čine producenti, 
snimatelji, pedagozi, psiholozi 
i profesori, već duže vremena 
dolaze u Srbobran i pripremaju 
učesnike za nastup. Deca iz 

Srbobrana pevaće na špans-
kom jeziku. O pobedniku tak-
mičenja odlučuje se glasanjem 
opština, ambasada i gledalaca 
putem SMS poruka. Glasaće se 

po evrovizijskom modelu, a u 
slučaju pobede na takmičenju 
u Ćupriji, nadmetanje u pesmi 
i igri “Srbija u ritmu Evrope” 
2017. godine biće održano u 
Srbobranu. Nagrada za pobed-
nika je uplata u opštinski budžet 
50 odsto prikupljenih sred-

stava od SMS glasanja, a loka-
lnim samoupravama je ostavl-
jena sloboda da odluče gde će 

usmeriti dobijeni novac. Deca 
učesnici posetiće državu koja im 
je dodeljena za partnera.                                                                                         

 
                        Sanja Kalajdžić

Naša deca će lepo predstavljati Srbobran

“Imamo planove za razvoj turizma i od koga bi mogli 
čuti više dobrih saveta i iskustava nego od Španaca. 

Verujem da ćemo naći puteve koji će nas navoditi 
da se češće srećemo. Naša deca će lepo predstavljati 

Srbobran i Španiju i zahvaljujem im što su Srbobranu 
obezbedili šansu da i na ovaj način dobije prijatelja 

više”, rekao je Mladenović.

Deca predstavljaju Španiju

Deca koja će predstavljati Španiju na manifestaciji i predstavnici opštine Srbobran 
uručili su ovom prilikom poklone gostima iz Ambasade, a nakon šetnje Zmaj Jovi-
nom ulicom i Trgom Republike, imali su priliku da prisustvuju kratkom muzičkom 

programu u Osnovnoj školi “Vuk Karadžić”.
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